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1.

2.

RECOMMENDATIONS AND
SUGGESTIONS
The Instructions for Use apply to several ver-
sions of this appliance. Accordingly, you may
find descriptions of individual features that do not
apply to your specific appliance.
The manufacturer will not be held liable for any
damages resulting from incorrect or improper
installation.
The minimum safety distance between the
cooker top and the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed at a lower height,
please refer to the paragraphs on working
dimensions and installation).
Check that the mains voltage corresponds to that
indicated on the rating plate fixed to the inside of
the hood.
For Class | appliances, check that the domestic
power supply guarantees adequate earthing.
Connect the extractor to the exhaust flue through
a pipe of minimum diameter 120 mm. The route
of the flue must be as short as possible.
Do not connect the extractor hood to exhaust
ducts carrying combustion fumes (boilers,
fireplaces, efc.).
If the extractor is used in conjunction with non-
electrical appliances (e.g. gas buming appli-
ances), a sufficient degree of aeration must be
guaranteed in the room in order to prevent the
backflow of exhaust gas. The kitchen must have
an opening communicating directly with the open
air in order to guarantee the entry of clean air.
When the cooker hood is used in conjunction
with appliances supplied with energy other than
electric, the negative pressure in the room must
not exceed 0,04 mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by the cooker hood.
If the supply cord is damaged, it must be
replaced from the manufacturer or its service
agent.

USE
The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to eliminate kitchen
smells.
Never use the hood for purposes other than for
which it has been designed.
Never leave high naked flames under the hood
when itis in operation.
Adjust the flame intensity to direct it onto the bot-
tom of the pan only, making sure that it does not
engulf the sides.
Deep fat fryers must be continuously monitored

ENGLISH 3

during use: overheated oil can burst into flames.
Do not flambé under the range hood; risk of fire.
This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experi-
ence and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction conceming use
of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

“CAUTION: Accessible parts may become hot
when used with cooking ap-pliances’”.

3. MAINTENANCE
«  Switch off or unplug the appliance from the

mains supply before carrying out any mainte-
nance work.

* Clean and/or replace the Filters after the speci-

fied ime period (Fire hazard).

- Activated charcoal filter W These filters are
not washable and cannot be regenerated,
and must be replaced approximately every 4
months of operation, or more frequently with
heavy usage.

- Grease fiters Z The filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more fre-
quently for particularly heavy usage, and can
be washed in a dishwasher.

* Clean the hood using a damp cloth and a neutral

liquid detergent.
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4. CONTROLS

L
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Switches the lighting system on

L [Light and off

S |Led Motor running led..

V! (Motor |Switches the extractor motor on
and off at low speed. Used to
provide a continuous and silent
air change in the presence of
light cooking vapours.

V2 |Speed |Medium speed, suitable for
most operating conditions
given the optimum treated air
flow/noise level ratio.

V3[Speed |Maximum speed, used for

eliminating the highest cooking
vapour emission, including long
periods.

5. LIGHTING




1. EMPFEHLUNGEN UND HINVWVEI
SE

«  Diese Gebrauchsanleitung gitt fir mehrere
Geréte-Ausflihrungen. Es ist mdglich, dass einzeine
Ausstatiungsmerkmale beschrieben sind, die nicht
auf lhr Gerét zutreffen.

*  DerHersteller hattet nicht fir Schéden, die auf eine
fehlerhafte und unsachgeméale Montage zurlickzu-
flihren sind.

*  Derminimale Sicherheitsabstand zwischen Koch-
mulde und Haube muss 650 mm befragen (einige
Modelle kdnnen an einer geringeren Hohe installiert
werden, beziehen Sie sich dazu auf den Absatz
Raumbedarf und Installation).

«  Prifen, ob die Netzspannung mitdem Wert aufdem
im Haubeninneren angebrachten Schiid Uberein-
stimmt
die elektrische Anlage des Wohnhauses Uber eine
vorschriftsmafiige Erdung verfligt

*  Das Anschlussrohr der Haube zur Luftaustrittsoff-
nung muss einen Durchmesser von 120 mm oder
dartiber aufweisen. Der Rohrvertauf muss so kurz
wie mdglich sein.

*  Die Haube darf an keine Entiiifiungsschéchte
angeschlossen werden, in die Verbrennungsgase
(Heizkessel, Kamine usw.) geleitet werden.

» Werden im Raum auf¥er der Dunstabzugshaube
andere, nicht elekirisch befriebene (zB. gasbetriebe-
ne) Gerate verwendet, muss fur eine ausreichende
Belliftung gesorgt werden. Solite die Kiiche diesbe-
zuglich nicht entsprechen, istan einer Aussenwand
eine Offnung anzubringen, die Frischiufizufuhr
gewahrieistet. Der Gebrauch ist dann sachgemal’
und sicher, wenn der max. Unterdruck des Raums
nicht mehr als 0,04 mbar betrégt.

* Incasodidanneggiamento del cavo alimentazione,
esso deve essere sostituito dal costrutiore o dal
servizio di assistenza tecnica, in modo da prevenire
ogni rischio.

2 BEDIENUNG

Die Dunstabzugshaube ist ausschiiefdlich zum
Einsatz im privaten Haushalt und zur Beseitigung

von Kiichengertichen vorgesehen.
Unsachgeméler Einsatz der Haube istzu unter-
lassen.

*  Grof3e Flammen bei eingeschalteter Haube niemals
unbedeckt lassen.

* Die Intensivitét der Flamme ist so zu regulieren, dass
sie den Topfboden nicht Uberragt.

« Fritiergerate miissen wahrend des Gebrauchs
stets beaufsichtigt werden: tiberhitztes Ol kann sich

GERMAN 5

Keine flambierten Speisen unter der Abzugshaube
zubereiten: Brandgefahr.

Dieses Gerat darf nicht von Personen, auch Kindem,
mit verminderten psychi-schen, sensorischen und
geistigem Fahigkeiten, oder von Personen ohne
Erfahrung und Kenntnisse benutzt werden, sofem
sie nicht von fur ihre Sicherheit verantwortichen
Personen beaufsichtigt und beim Gebrauch des
Geréts angeleitet werden.

Kinder dtirfen sich nicht unbeaufsichtigtin der Nahe
des Geréts aufhalten und auf keinen Fall mitdem
“ACHTUNG: Die zuganglichen Teile konnen sehr
heif3 werden, wenn sie mit Kochgeréten eingesetzt

3. WARTUNG
+ Bevor Wartungsarbeiten durchgefiirtwerden,

muss die Stromzufuhr zur Haube unterbrochen
werden, indem der Stecker gezogen oder der
Hauptschalter abgeschaltet wird.

*  BeiderFilterwartung mussen die vom Hersteller

empfohlenen Zeifrdume zum Austauschen der Filter

genauestens eingehalten werden (Brandgefahr).

- Geruchsfiter W Sie kénnen weder gewaschen
noch wiederverwendet werden und sind alle 4
Betriebsmonate bzw. bei starkem Einsatz auch
haufiger auszutauschen.

- Fettiiter Z Sie miissen nach 2-monatigem Betrieb
bzw. bei starkem Einsatz auch haufiger gereinigt
werden, was im Geschimrspliler mdglich ist.

*  ZurReinigung der Haubenfidchen Wirempfehlen

ein feuchtes Tuch und ein mildes Fliissigreinigungs-
mittel.
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4. BEDIENELEMENTE

L
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L lleucht

Schaltet die Beleuchtung ein und
aus.

Befriebsanzeigelampe.

V! | Motor

Schaltet den Geblasemotor mit mini-
ma ler Geschwindigkeit ein oder aus.
Diese Stufe ist fur einen standigen
und besonders leisen Luftaustausch
bei geringer Kochdunstentwicklung
geeignet.

Mittlere Geblasestufe, eignet sich
aufgrund des guten Verhéltnisses
zwischen Fordervolumen und
Gerauschentwicklung fur die meisten
Anwendungssituationen.

Hochste Geblasestufe, eignet sich flr
starke Kochdunstentwicklung, auch
Uber [&ngere Zeit hin.

5. BELEUCHTUNG




1. CONSEILS ET SUGGES
TIONS

 La présente notice d'emploi vaut pour plu-
sieurs versions de l'appareil. Elle peut contenir
des descriptions d'accessoires ne figurant pas
dans votre appareil.

« Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de dommage di a une installation non
correcte ou non conforme aux regles de l'art.

« Ladistance minimale de sécurité entre le plan
de cuisson et la hotte doit étre de 650 mm au
moins.

« Vérifier que la tension du secteur correspond
a la valeur qui figure sur la plaquette apposee
a lintérieur de la hotte.

« Pour les Appareils appartenant a I lere
Classe, veiller a ce que la mise a la terre de
linstallation électrique domestique ait été
effectuée conformément aux normes en
vigueur.

» Connecter la hotte a la sortie d’air aspiré a
l'aide d'une tuyauterie d’'un diametre égal ou
supérieur a 120 mm. Le parcours de la tuyau-
terie doit étre le plus court possible.

» Ne pas connecter la hotte a des conduites
d'évacuation de fumées issues d'une combus-
tion tel que (Chaudiére, cheminée, etc...).

« Sivous utilisez des appareils qui ne fonc-
tionnent pas a I'électricité dans la piece ou est
installée la hotte (par exemple: des appareils
fonctionnant au gaz), vous devez prévoir une
aération suffisante du milieu. Si la cuisine en
est dépourvue, pratiquez une ouverture qui
communique avec 'extérieur pour garantir
linfiltration de I'air pur. Pour un emploi correct
et sans risque, la dépression maximum dans
la piece ne doit pas dépasser 0,04 mbar.

« En cas dendommagement du cordon d’ali-
mentation, faites-le remplacer par le construc-
teur ou par le service apres-vente, afin de
prévenir tout risque.

2. UTILISATION

« La hotte a été congue exclusivement pour
lusage domestique, dans le but d’éliminer les
odeurs de la cuisine.

* Ne jamais utiliser abusivement la hotte.

* Ne pas laisser les flammes libres a forte inten-
sité quand la hotte est en service.

» Toujours régler les flammes de maniére a
éviter toute sortie latérale de ces demieres par
rapport au fond des marmites.

» Controler les friteuses lors de I'utilisation car

FRENCH 7

I'huile surchauffée pourrait s'enflammer.
Ne pas préparer d'aliments flambés sous la
hotte de cuisine : risque d'incendie

» Cetappareil ne doit pas étre utilisé par des

personnes (y compris les enfants) ayant des
capacités psychiques, sensorielles ou men-
tales réduites, ni par des personnes n'ayant
pas l'expérience et la connaissance de ce type
d'appareils, 2 moins d'étre sous le controle et
la formation de personnes responsables de
leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
“ATTENTION : Les parties accessibles
peuvent devenir trés chaudes si utilisées avec
des appareils de cuisson.”

3. ENTRETIEN

» Avant de procéder a toute opération d’entre-

tien, débrancher la hotte en retirant la fiche ou
en actionnant l'interrupteur général.

« Effectuer un entretien scrupuleux et en temps

da des Filtres, a la cadence conseillée (Risque

d'incendie).

- Filtre anti-odeur W Il ne sont pas lavables ni
régénérables, il faut les remplacer au moins
tous les 4 mois d’emploi ou plus fréquem-
ment en cas d'emploi particulierement
intense.

- Filtres anti-graisse Z Lavables au lave-vais-
selle, ils doivent étre lavés environ tous les
2 mois d'emploi ou plus fréquemment en
cas d'emploi particulierement intense.

 Pour le nettoyage des surfaces de la hotte,

il suffit d'utiliser un chiffon humide et détersif
liquide neutre.
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4. COMMANDES

S

0009
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-

Lumiéres

Allume et éteint l'installation de
I'éclairage.

Del

Del allumage Moteur.

\

Moteur

Met en marche et a l'arrét

le moteur aspiration a
vitesse minimale, pour un
rechange d'air permantent
particuliérement silencieux
en cas de faibles vapeurs de
cuisson.

V2

Vitesse

Vitesse moyenne pour

la plupart des conditions
d'utilisation, étant donné le
rapport optimal entre débit d’air
traité et niveau sonore.

V3

Vitesse

Vitesse maximum, pour faire
face aux émissions maximum
de vapeur de cuisson, méme
pendant des temps prolongés.

5. ECLAIRAGE




1 ADVIEZEN EN SUGGESTIES
Deze gebruiksaanwijzing geldt voor verschillende
uitvoeringen van het apparaat. Het is mogelijk dat
er een aantal kenmerken worden beschreven die
niet van toepassing zijn op uw apparaat.

« De fabrikant aanvaardt geen enkele aanspra-
kelijkheid voor schade die voortkomt uit onjuiste
of niet overeenkomstig de regels der kunst
uitgevoerde installaties.

» De minimale veiligheidsafstand tussen de
kookplaat en de wasemkap bedraagt 650 mm
(sommige modellen kunnen lager worden gein-
stalleerd, raadpleeg de paragrafen afmetingen
en installatie).

« Controleer of de netspanning corespondeert met
de spanning die aangegeven is op het plaatie
aan de binnenkant van de wasemkap.

«Voor apparaten van klasse | dient u zich ervan te
verzekeren dat het elekriciteitsnet in uw huis over
een goede aarding beschikt.

« Verbind de wasemkap met de luchtuitiaat door
middel van een leiding met een diameter van
120 mm of groter. De leiding moet een zo kort
mogelijke route afleggen.

«  Sluit de wasemkap niet aan op afvoerpijpen
van rook die geproduceerd is door verbranding
(verwarmingsketels, open haarden efc.).

« Als erin het vertrek zowel de wasemkap als ap-
paraten die niet op elektriciteit werken (bijvoor-
beeld gasapparaten) worden gebruikt, moet
ervoor worden gezorgd dat het vertrek voldoende
geventileerd wordt. Indien de keuken geen gat
in de buitenmuur heeft om de aanvoer van
schone lucht te garanderen, dient dit gemaakt te
worden. Een juist gebruik zonder gevaren wordt
verkregen wanneer de maximale onderdruk in
het vertrek niet hoger is dan 0,04 mbar.

»  Om ekrisico te voorkomen moet een bescha-
digde voedingskabel door de fabrikant of door de
technische servicedienst worden vervangen.

2 GEBRUIK
De wasemkap is uitsluitend ontworpen voor
huishoudelik gebruik, voor het elimineren van
kookgeuren. Gebruik de kap nooit op oneigenlijke
wijze.

« Laat geen hoog brandende branders onbedekt
onder de wasemkapterwijl deze in werking is.

» Regel de viammen altiid zo dat ze nietlangs de
pannen omhoogkomen.

« Controleer frituurpannen tidens het gebruik: de
oververhitte olie zou viam kunnen vatten.

» Ermag niet onder de afzuigkap geflambeerd

DUTCH 9

worden; brandgevaar

« Ditapparaat mag niet worden gebruikt door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte psychi-
sche, sensorische en geestelike vermogens, of
door personen zonder ervaring en kennis, tenzij
ze onder toezicht staan of worden geinstrueerd
over het gebruik van het apparaat door personen
die verantwoordelik zijn voor hun veiligheid.

* Kinderen moeten worden gecontroleerd om er
zeker van te zjjn dat ze niet met het apparaat
spelen.

» “LET OP: de toegankelike onderdelen kunnen
erg warm worden als ze met kookap paraten
worden gebruikt.”

3. ONDERHOUD

* Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te voe-
ren, moet de wasemkap uitgeschakeld worden
door de stekker uit het stopcontact te halen of de
hoofdschakelaar om te zetten.

 Voer het onderhoud van de filters altiid tijdig en
nauwgezet uit volgens de aanbevolen intervallen

(Brandgevaar).

- 4Geurfitter W De filters kunnen niet gewassen
en niet geregenereerd worden en dienen bijj
gebruik van de kap tenminste eens inde 4
maanden of, bij bijzonder intensief gebruik,
vaker te worden vervangen..

- Veffilters Z De fitters moeten eens in de 2
maanden of, bij bizonder intensief gebruik,
vaker gereinigd worden, en kunnen ook in de
vaatwasmachine worden gewassen..

* Om de opperviakken van de kap schoon te
maken is het voldoende een vochtige doek en
een neutraal reinigingsmiddel te gebruiken.
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4. BEDIENINGSELEMENTEN
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-

Lichten

Hiermee schakelt u de verlichting
aan en uit.

Led

Led motorinschakeling.

Vi

Motor

Inschakeling en uitschakeling van
de afzuigmotor op minimumsnel-
heid, geschikt voor een continue
en zeer stille luchtverversing, als er
weinig kookdampen zijn.

V2

Snel-
heid

Gemiddelde snelheid, geschikt
voor de meeste gebruiksomstan-
digheden, gezien de uitstekende
verhouding tussen de hoeveelheid
behandelde lucht en het geluids-
niveau.

V3

Snel-
heid

Maximumsnelheid, geschikt om
de grootste kookdampen tegen te
gaan, ook voor langere tijd.

5. VERLICHTING




1. CONSEJOS Y SUGEREN
CIAS
Las presentes instrucciones de servicio son
validas para diferentes modelos de aparato;
por ello puede ser posible que se describan
detalles y caracteristicas de equipamiento que
no concuerden integramente con las de su
aparato concreto.
El fabricante declina cualquier responsabilidad
debida a los dafios provocados por una insta-
lacién incorrecta o no conforme con las reglas.
La distancia minima de seguridad entre la
encimera y la campana debe ser de 650mm
(algunos modelos pueden ser instalados a
una altura por debajo, se refieren al parrafo
huella y la instalacién).
Comprobar que la tensién de red corresponda
ala indicada en la placa situada en el interior
de la campana.
Para los aparatos Clase | asegurarse de que
la instalacion eléctrica domeéstica posea una
toma de tierra eficaz.
Conectar la campana a la salida del aire de
aspiracion mediante un tubo de 120mm de
diametro como minimo. El recorrido del tubo
debe ser lo mas corto posible.
No conectar la campana a tubos de descarga
de humos producidos por combustion (calde-
ras, chimeneas, efc.).
En el caso que en la cocina se utilice de
manera silmultanea la campana y otros
aparatos no eléctricos (por ejemplo aparatos
de gas), debe existir un sistema de ventilacion
suficiente para todo el ambiente. Si la cocina
no posee un orificio que comunique con el
exterior, hay que realizarlo para garantizar el
recambio del aire. Un uso propio y sin riesgos
se obtiene cuando la depresion maxima del
local no supera los 0,04 mBar.
En el caso se darie el cable de alimentacion,
éste debe ser sustituido por el constructor
o por el servicio de asistencia técnica, para
prevenir cualquier riesgo.

SPANISH 11

pecto al fondo de las ollas.

Controlar las freidoras durante su uso: el
aceite muy caliente se puede inflamar.

No flambear bajo la campana extractora.
Este aparato no tiene que ser utilizado por
personas (nifios incluidos) con capacidades
psiquicas, sensoriales 0 mentales reduci-
das, o bien por personas sin experiencia y
conocimientos en la materia, a menos que
no lo hagan bajo el control, o instruidos, por
personas responsables de su seguridad.
Controlar que los nifios no jueguen con el
aparato.

“ATENCION: Las partes accesibles pueden
calentarse mucho si utilizadas con aparatos
de coccion.”

3. MANTENIMIENTO

» Antes de efectuar cualquier operacion de

mantenimiento, desenchufar la campana de la
red eléctrica o apagar el interruptor general.

« Efectuar un mantenimiento escrupuloso e

inmediato de los filtros, segtn los intervalos de

tiempo aconsejados (riesgo de incendio).

- Filtros antiolor W No se pueden lavar ni
regenerar, se deben cambiar cada 4 meses
0 mas a menudo si SU Uso es muy intenso.

- Filtros antigrasa Z Se pueden lavar en el
lavavajillas y requieren un lavado cada 2
meses aproximadamente o mas a menudo
si sU USO es muy intenso.

2. USO

* Lacampana ha sido concebida exclusiva-
mente para un uso doméstico, para eliminar
los olores de la cocina. No utilizarla de manera
inadecuada.

» No dejar llamas libres de fuerte intensidad
mientras la campana esté funcionando.

» Regular siempre las llamas de manera que
éstas no sobresalgan lateralmente con res-

* Para limpiar las superficies de la campana es
suficiente utilizar un trapo mojado y detergente
liquido neutro.
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4. MANDOS

C000e

Vi

-

Luces

Enciende y apaga la insta-
lacion de iluminacion.

Led

Led de encendido motor.

\

Motor

Enciende y apaga el motor
de aspiracion a velocidad
minima, adecuada para un
recambio de aire continuo
particularmente silencioso,
cuando hay pocos vapores
de coccion.

V2

Velocidad

Velocidad media, indicada
para la mayor parte de las
condiciones de uso, gracias
a la 6ptima relacion entre
caudal de aire tratado y
nivel de ruido.

V3

Velocidad

Velocidad maxima, indicada
para hacer frente a grandes
cantidades de vapor de
coccidn, incluso para tiem-
pos prolongados.

5. ILUMINACION




1 CONSELHOS E SUGESTOES
Estas instrugdes de serwgo aplicam-se a varios
modelos de aparelhos. E por isso, possivel que se
encontrem descritas varias caracteristicas de equi-
pamento que ndo dizem respeito ao seu aparelho.

O fabricante declina toda e qualquer responsabili-
dade pelos danos decorrentes de uma instalagio

nao correcta ou feita ndo em conformidade com as

nomas da boa técnica.

 Adistancia minima de seguranca entre a placa
de cozedura e o exaustor deve ser de 650 mm
(alguns modelos podem ser instalados a uma
alturainferior, nmeros referem-se a pegada e
instalago).

 Verifique se a tensdo da rede coincide coma
indicada na placa de caracteristicas aplicada no
interior do exaustor.

 Paraos aparehos de Classe la, certifique-se de
que ainstalacio doméstica garanta uma descarga
correcta aterra.

* Ligue o exaustor a saida do ar aspirado uiizando
um tubo de didmetro igual ou superior a 120
mm. O percurso do tubo deve ser o mais breve
possivel.

» Néoligue o exaustor a tubos de descarga de
fumaga produzida porcombustgo (caldeiras,
lareiras, etc...).

» Caso nomesmo local sejam utilizados quer
o exaustor, quer aparelhos ndo accionados
pela comrente eléctrica (por exemplo, aparelhos
alimentados a gas), sera preciso providenciar uma
ventilagdo suficiente do aposento. Se a cozinha
Nn&o possuir uma abertura que comunique com o
exterior, providencie a sua realizagdo para garantir
a entrada de ar impo. Para um emprego apropria-
do e sem riscos € necessario que a depressao
maxima do local ndo ultrapase 0,04 mBar.

» No caso de danos no cabo de alimentagao, &
necessario mandao substituir ao fabricante ou ao
servigo de assisténcia técnica, a fim de prevenir
qualsquer riscos.

2. USO

O exaustor foi projectado para ser utilizado exclusi-
vamente em ambientes domésticos, sendo a sua
finalidade a de reduzir os odores de cozedura. Nao
utiize o aparelho de maneira impropria.

* Aschamas de forte intensidade ndo devem
ficar descobertas enquanto o exaustor estivera
funcionar.

» Regule sempre as chamas de maneira que ndo
sobressaiam do fundo das panelas.

» Mantenha as frigideiras sob controlo durante o uso:
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0 06leo excessivamente aquecido pode inflamar-se.
No prepare alimentos flamejados sob o exaustor.
Perigo de incéndio!

Este aparelho ndo deve ser utiizado por pessoas
(indluindo criancas) diminuidas psiquica, sen-
sorial ou mentalmente nem por individuos sem
experiéncia e conhecimento, salvo se vigiados ou
instruidos para utiizaggo do aparelho por pessoas
responsaveis pela respectiva seguranga.

As criangas devem ser vigiadas no sentido de
assegurar que ndo brinquem com o apareho.
“ATENGAO! As partes acessiveis podem aquecer
muito, se forem utilizadas com aparelhos de
cozedura’”.

3. MANUTENCAO
* Antes de efectuar qualquer operagdo de manuten-

640, desligue o exaustor tirando a ficha da tomada

de corrente ou desligando o interruptor geral.

Faga uma manutencgo atenta e rapida dos fittros,

respeitando os intervalos aconselhados (risco de

incéndio).

- Fitro anti-odor W N&o pode serlavado e ndo é
regeneravel, devendo ser substituido de 4 em
4 meses de utiizaggo ou com maior frequéncia,
se o aparelho for utilizado com muita intensi-
dade.

- Filtros antigordura Z Podem ser lavados em
maquinas de lavar louga. Aoperagéo de
lavagem deve ser feita de 2 em 2 meses
de utiizagdo, aproximadamente; com maior
frequéncia se o aparelho for utiizado com muita
intensidade.

* Paralimpar as superficies do exaustor, & suficiente

utilizar um pano himido e detergente liquido
neutro.
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4. COMANDOS

O000e
S wow oy

-

Liga e desliga a luz do sistema.

Led de motor em funciona-
mento.

v

Liga e desliga o motor do
extractor a baixa velocidade.
Utilizada para proporcionar
uma circulagéo de ar continua
e silenciosa quando existirem
ligeiros vapores de cozedura.

V2

Velocidade média, adequada
para a maior parte das condi-
¢bes de funcionamento devido
a optima relacdo do caudal de
ar tratado/nivel de ruido.

V3

Velocidade maxima, utilizada
para eliminar as elevadas
emissdes de vapor da coze-
dura, incluindo durante longos
periodos.

5. ILUMINACAO




1.

2.

AVVERTENZE E SUGGERI
MENTI
Questo libretto di istruzioni per 'uso & previsto
per piti versioni dell' apparecchio. E possibile
che siano descritti singoli particolari della dota-
zione, che non riguardano il Vostro apparecchio.
Il produttore declina qualsiasi responsabilita per
danni dovuti ad installazione non corretta o non
conforme alle regole dell'arte.
La distanza minima di sicurezza tra il Piano di
cottura e la Cappa deve essere di 650 mm,
(alcuni modelli possono essere installati ad
un‘altezza inferiore, fare riferimento ai paragrafi
ingombro e installazione).
Verificare che la tensione di rete corrisponda a
quella riportata nella targhetta posta allintemo
della Cappa.
Per Apparecchi in Classe I? accertarsi che l'm-
pianto elettrico domestico garantisca un corretto
scarico a terra.
Collegare la Cappa alluscita dell'aria aspirata
con tubazione di diametro pari o superiore a 120
mm. Il percorso della tubazione deve essere il
piu breve possibile.
Non collegare la Cappa a condotti di scarico dei
fumi prodotti da combustione (caldaie, caminetti,
ecc.).
Nel caso in cui nella stanza vengano utilizzati sia
la Cappa che apparec-chi non azionati da ener-
gia elettrica (ad esempio apparecchi utilizzatori
di gas), si deve provvedere ad una aerazione
sufficiente del’lambiente. Se la cucina ne fosse
sprovvista, praticare un’apertura che comunichi
con I'estemo, per garantire il richiamo d’aria
pulita. Un uso proprio e senza rischi si ottiene
quando la depressione massima del locale non
supera i 0,04 mBar.
In caso di danneggiamento del cavo alimenta-
zione, esso deve essere sostituito dal costruttore
o dal servizio di assistenza tecnica, in modo da
prevenire ogni rischio.

uUsoO
La Cappa ¢ stata progettata esclusivamente
per uso domestico, per ab-battere gli odori della
cucina.
Non fare mai uso improprio della Cappa.
Non lasciare fiamme libere a forte intensita sotto
la Cappa in funzione.
Regolare sempre le fiamme in modo da evitare
una evidente fuoriuscita laterale delle stesse
rispetto al fondo delle pentole.
Controllare le friggitrici durante 'uso: I'olio surri-
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scaldato potrebbe infiammarsi.

* Non preparare alimenti flambé sotto la cappa da
cucina; pericolo d'incendio.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato
da persone (bambini inclusi) con ridotte capa-
cita psichiche, sensoriali 0 mentali, oppure da
persone senza esperienza e conoscenza, a
meno che non siano controllati o istruiti alluso
dell'apparecchio da persone responsabili della
loro sicurezza.

* | bambini devono essere supervisionati per
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

» “ATTENZIONE: Le parti accessibili possono
diventare molto calde se utilizzate con degli
apparecchi di cottura.”

3. MANUTENZIONE

* Prima di procedere a qualsiasi operazione di
manutenzione, disinserire la Cappa togliendo
la spina elettrica 0 spegnendo linterruttore
generale.

« Effettuare una scrupolosa e tempestiva manu-
tenzione dei Filtri secondo gli intervalli consigliati
(Rischio di incendio).

- WIIFiltro antiodore al Carbone attivo non &
lavabile e non & rigenerabile, va sostituito ogni
4 mesi circa di utilizzo o piu frequentemente,
per un uso particolarmente intenso.

- Filtri antigrasso Z Sono lavabili anche in
lavastoviglie, e necessitano di essere lavati
ogni 2 mesi circa di utilizzo o piu frequente-
mente, per un uso particolarmente intenso.

» Per la pulizia delle superfici della Cappa
¢ sufficiente utilizzare un panno umido e
detersivo liquido neutro.
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4. COMANDI

S00pg
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V2

-

Luci

Accende e spegne I'lmpianto di
Illuminazione.

Led

Led accensione Motore.

Motore

Accende e spegne il motore
Aspirazione a velocita minima,
adatta ad un ricambio d’aria
continuo particolarmente
silenzioso, in presenza di pochi
vapori di cottura.

V2

Velo-
cita

Velocita media, adatta alla
maggior parte delle condizioni
d’'uso, dato I'ottimo rapporto tra
portata d’aria trattata e livello
sonoro.

V3

Velo-
cita

Velocita massima, adatta

a fronteggiare le massime
emissioni di vapore di cottura,
anche per tempi prolungati.

5. ILLUMINAZIONE




1. REKOMMENDATIONER

OCH TIPS
Denna bruksanvisning ar forutsedd fér
flera versioner av apparaten Det ar mgjligt
att vissa enskilda utrustningsdetaljer, inte
berér din apparat.
Tillverkaren atar sig inget ansvar for fel
som beror pa felaktig eller olamplig instal-
lation.
Minsta tillatna avstand mellan spishall och
koksflakt ar 650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd, se avsnitten
matt och installation).
Kontrollera att matningsnatets spanning
motsvarar den som anges pa markskylten
inuti koksflakten.
For Klass l-apparater, kontrollera att mat-
ningsnatet ger effektiv jordning.
Anslut flakten till franluftkanalen via ett ror
med en diameter pa minst 120 mm. Anslut-
ningsroret skall hallas sa kort som mdjligt.
Anslut inte koksflakten till franluftkanaler
som leder forbranningsgaser (fran pannor,
eldstader etc.).
Om flakten anvands tillsammans med icke-
elektriska spisar (t.ex. gasspisar) maste
tillracklig ventilation garanteras i lokalen fér
att férhindra backfléde av forbranningsga-
ser. Koket maste ha ett tilluftdon med direkt
anslutning mot ytterluft for att garantera
infléde av friskluft. Korrekt ar riskfri anvand-
ning sakerstallas nar det maximala under-
tryck i lokalen inte éverstiger 0,04 mbar
| handelse av skada pa kabeln, maste den
bytas av tillverkaren eller av den tekniska
serviceavdelning, for att undvika risker.

2. ANVANDNING

Koksflakten ar uteslutande avsedd for
hemanvandning, for att eliminera koksos.
Anvand aldrig koksflakten for andra anda-
mal &n det avsedda.

Undvik héga flammor under koksflakten
medan flakten &r i drift.

Justera gaslagan sa att flammorna endast
berér kokkarlets undersida och inte trdnger
upp langs dess sidor.

Fritdser maste 6vervakas kontinuerligt
under anvandning: Overhettad olja kan
fatta eld.

Koksflakten skall inte anvandas av barn
eller personer som inte ar insatta i korrekt
anvandning.
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Apparaten ar inte avsedd att anvandas av
barn eller handikappade personer utan
overvakning.

Tillaga inga flamberade matratter under
koksflakten, da det finns risk for eldsvada
Denna apparat far inte anvandas av perso-
ner (inklusive barn) med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor, eller av
personer utan erfarenhet och kunskap, om
inte de ar kontrollerade eller instruerade
om anvandningen av apparaten av perso-
ner ansvariga for deras sakerhet.

Barn ska 6vervakas for att sakerstalla att
de inte leker med apparaten.

“VARNING: De atkomliga delarna kan bli
mycket varma om de anvands med matlag-
ningsapparater.”.

3. UNDERHALL

» Stang av apparaten eller skilj den fran

matningsnatet innan nagot underhallsar-
bete utfors.

» Rengor och/eller byt filtren med angivet

intervall (Risk for eldsvada).

- W Lukffiltret med aktivt kol kan inte
diskas eller regenereras, det ska bytas
efter 4 manaders anvandning cirka eller
oftare vid speciellt intensiv anvandning.

- Fettfiltren Z kan aven diskas i diskma-
skin, de ska diskas varannan manad
eller oftare vid speciellt intensiv anvand-
ning.

» Rengor koksflakten med en fuktig trasa och

neutralt flytande diskmedel.
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4. KOMMANDON

S00pg
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V2

L | |Tander och slacker belysningen

S| [Motor i drift

VI| |Starta och stoppa motorn, samt
startar_en en tyst minimum gang

V2| |Startar medium effekten, den basta
lijud och effekt niva for matlagning

V3| |Startar max effekten, som anvands
vid kraftigt osande matframstalining

5. BELYSNING




1. ANBEFALINGER OG FOR

SLAG
Denne bruksanvisningen gjelder for flere
maskinutgaver. Det kan finnes beskrivel-
ser av enkelte deler som ikke gjelder din
maskin.
Produsenten skal ikke kunne holdes
ansvarlig for eventuelle skader som
oppstar som fglge av feil eller ufullstendig
montering.
Minimum sikkerhetsavstand mellom kom-
fyrtoppen og viftehetten er 650 med mer
(noen modeller kan installeres lavere, se
avsnittene Mal og Installasjon).
Kontroller at nettspenningen er i overens-
stemmelse med spenningen som er
angitt pa merkeplaten pa innsiden av
hetten.
For utstyr i klasse | ma det kontrolleres at
stremforsyningen garanterer tilstrekkelig
jording.
Koble sugeviften til avtrekkskanalen gjen-
nom et rgr med en minimumsdiameter pa
120 mm. Trekkanalens rute ma veere sa
kort som mulig.
Ikke koble viftehetten til avtrekkskanaler
med forbrenningsgasser (kjeler, ildsteder
osV.).
Hvis sugeviften brukes sammen med
ikke-elektriske apparater (f.eks. gassap-
parater), ma det sgrges for tilstrekkelig
lufting i rommet for & hindre tilbakestrem-
ning av avgass. Kjgkkenet ma ha en
direkte apning til fri luft for & garantere
tilfgrsel av ren luft. Apparatet er sikkert
i bruk nar undertrykket i rommet er pa
maks 0,04 mBar.
Hvis nettkabelen gdelegges, ma den byt-
tes ut av produsenten eller kundeservice
for & unnga enhver fare.

2. BRUK

Viftehetten er utviklet utelukkende for
hjemmebruk for & motvirke lukter pa
kjokkenet.

Bruk aldri hetten til andre formal enn den
er beregnet for.

Tillat aldri heye, apne flammer under het-
ten nar den er i bruk.

Juster flammestyrken slik at bare bunnen
av gryten omsluttes, og ikke sidene.
Frityrkokere ma overvakes kontinuerlig
under bruk: overopphetet olje kan ta fyr.
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Hetten ma ikke brukes av barn eller
personer som ikke har fatt oppleering i
korrekt bruk.

Utstyret er ikke beregnet for bruk av unge
barn eller sykelige personer uten tilsyn.
Ikke flambér under kjgkkenviften pga.
brannfaren.

Dette apparatet ma ikke brukes av per-
soner (inkl. barn) med reduserte psykiske
evner og ferdigheter, eller av uerfarne
personer uten kjennskap til apparatet,
hvis de ikke er under oppsyn eller opp-
leering av personer ansvarlige for deres
sikkerhet.

Barn ma holdes under oppsyn for & ga-
rantere at de ikke leker med apparatet.
“ADVARSEL: De tilgjengelige delene kan
bli veldige varme nar platetopper/komfy-
rer er i bruk.”

3. VEDLIKEHOLD

» Sla av eller koble apparatet fra stramnet-

tet for det utferes vedlikeholdsarbeid.

» Rengjor og/eller skrift ut filtrene etter angitt

tid (Brannrisiko).

- Det aktive kullfiltre W kan verken
vaskes eller gjenbrukes, og ma derfor
skiftes ut ca. hver 4. maned eller oftere
hvis apparatet brukes sveert mye.

- Fetffiltre Z kan ogsa vaskes i oppvaskmas-
kin, og ma rengjares ca. hver 2. maned
eller oftere hvis apparatet brukes svaert
mye.

» Rengjor hetten med en fuktig klut og et

ngytralt, flytende rensemiddel.
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4. KONTROLLER

C000e

Vi

Lys

Tenner og slukker belysningen.

w

Led

Viser at motoren er slatt pa.

V!

Motor

Tenner og slukker innsugnings-
motoren ved min. hastighet.
Denne hastigheten er egnet

til spesielt lydlgs kontinuerlig
luftsirkulasjon nar det er lite
matos.

V2

Has-
tighet

Middels hastighet som er egnet
til de fleste bruksforholdene.
Forholdet luftstremning og
lydniva er ideelt.

V3

Has-
tighet

Maks. hastighet som er egnet
til forhold hvor det er mye ma-
tos ogsa over lengre tid.

5. BELYSNING




1. OHJEET JA SUOSITUKSET

Nama kayttoohjeet koskevat useita tuu-
letintyyppeja. On mahdollista, etta teksti
kasittelee yksityiskohtia, jotka eivat kuulu
valitsemaanne tuulettimeen.

Valmistaja ei vastaa virheellisesta tai
huolimattomasta asennuksesta aiheutu-
vista vahingoista

Pienin sallittu turvaetaisyys liesitason ja
liesikuvun valillda on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas, katso mittoja
ja asennusta koskevia kappaleita).
Tarkista, etta kaytettavan sahkoéverkon
jannite vastaa liesikuvun sisapuolella
olevaan arvokilpeen merkittya jannitetta.
Kytke laite vain maadoitettuun pistora-
siaan.

Yhdista liesituuletin hormiin putkella,
jonka halkaisija on vahintadan 120 mm.
Hormiin menevan putken on oltava mah-
dollisimman lyhyt.

Ala yhdist3 liesituuletinta savuhormiin
(lammityskattilat, tulisijat, jne.).

Mikali liesituuletinta kaytetddn muiden
kuin sahkolaitteiden (esim. kaasuhella)
yhteydessa, on huolehdittava tydskente-
lytilan riittavasta tuuletuksesta, etteivat
poistettavat kaasut paase virtaamaan
takaisin tydskentelytilaan. Keittiossa on
oltava ilmanvaihtoaukko puhdasta tu-
loilmaa varten. Kayttd tapahtuu oikein ja
vaaratta kun tilan enimmaispaine ei ylita
arvoa 0,04 mBar.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaih-
taa vain valmistaja tai tekninen huoltopal-
velu, néin valtetaan kaikki riskit.

2. KAYTTO

Liesituuletin on tarkoitettu vain kotitalous-
kayttoon.

Ala koskaan kéyté liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin, mihin se on suunni-
teltu.

Ala koskaan jaté avotulta liesituulettimen
alle liesituulettimen ollessa kaynnissa.
Séaada liekin teho siten, etta liekki
kohdistuu vain astian pohjaan eika sen
reunoille.

Syvia paistinpannuja on paiston aikana
koko ajan pidettava silmalla, silla ylikuu-
mentunut 6ljy voi leimahtaa tuleen.
Lapset tai henkil6t, joita ei ole opastettu
laitteen oikeaan kayttéon, eivat saa kayt-
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taa liesituuletinta.

Liesikuvun alla ei saa valmistaa liekitetta-
via ruokia: tulipalon vaara

Laitetta eivat saa kayttaa henkilét (lapset
mukaan lukien), joiden psyykkinen, ais-
tien tai mielen terveys on heikentynyt, tai
henkil6t, joilla ei ole tarpeellista kokemus-
ta tai taitoa, ellei heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkild ole valmentanut
heita laitteen kayttdéon tai valvo sita.
Valvo, etteivat lapset paase leikkimaan
laitteella.

“HUOMIO: Kosketettavissa olevat osat
voivat tulla hyvin kuumiksi jos niita kayte-
taan keittolaitteiden kanssa.”

3. HUOLTO

» Sulje laite tai irrota sen pistoke pistorasi-

asta ennen hoitoa.

» Puhdista ja/tai vaihda suodattimet anne-

tun ajan kuluttua (Tulipalovaara).

- Aktiivihiilisuodattimet W Aktiivihiilihaju-
suodattimia ei voi pesta eika uudistaa,
ne taytyy vaihtaa noin 4 kayttékuukau-
den valein tai useammin, jos liesituule-
tinta kaytetdan hyvin paljon.

- Rasvasuodattimet Z Voidaan pesta myos
astianpesukoneessa ja ne on pestava noin
2 kayttdkuukauden vélein tai useammin,
jos liesituuletinta kaytetdan hyvin paljon.

* Puhdista liesituuletin kostealla kankaalla

ja miedolla, nestemaisella pesuaineella.
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4. OHJAIMET

S

0009

Vi

-

Valot

Sytyttad ja sammuttaa
valaistuksen.

Loistediodi

Moottorin kaynnistysta ilmai-
seva loistediodi.

\

Moottori

Saataa moottorin tehon
pienimmalle toimintanopeu-
delle. Jatkuva, hiljainen tuu-
letus, joka soveltuu vahaista
héyrymaaraa tuottavaan
ruoanlaittoon.

V2

Nopeus

Keskinopeus, joka soveltuu
melkein jokaiseen ruoanlait-
totilanteeseen. Paras teho/

melu suhde.

V3

Nopeus

Tehonopeus. Soveltuu tilan-
teeseen, jossa ruoanlaitosta
aiheutuvat hoyryt ja karyt
ovat suurimmillaan pidem-
pidkin aikoja.

5. VALAISTUS




1.

.

2.

RAD OG ANVISNINGER
Denne brugervejledning geelder for flere
versioner af apparatet. Der fremstilles muligvis
enkelte dele af tilbeheret, der ikke vedrarer
jeres apparat.
Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
eventuelle skader, der skyldes ukorrekt eller
forkert installation.
Den mindst tilladelige sikkerhedsafstand mel-
lem komfurets top og emhaettens underside
er 650 mm (nogle modeller kan installeres
lavere, jeevnfar afsnittene vedrgrende ydre
mal og installation).
Kontrollér, at lysnetspaendingen er den
samme som den spaending, der er angivet
maerkepladen, der sidder pa inde i emhaeetten.
For Klasse | apparater skal det ogsa kontrol-
leres, at elforsyningen er forsynet med jord.
Emhazetten kobles til aftreekskanalen ved hjeelp
af et rgr med en min.-diameter pa 120 mm.
Afstanden fra emhaetten til kanalen skal vaere
sa kort som mulig.
Emhaetten ma ikke tilsluttes en kanal, der
farer forbraendingsgasser ud i det fri (oliefyr,
braendeovne efc.).
Hvis emhaetten skal anvendes i forbindelse
med ikke-elektriske apparater (f.eks. gaskom-
fur, gaskogeblus), skal det sikres, at lufttigan-
gen til ummet er tilstraekkelig, sa aftreeksgas-
seme ikke slar tilbage. Kekkenet skal have en
abning, der har direkte forbindelse til det fri,
sa der er sikret en tilstreekkelig maengde ren
luft. Der opnas en korrekt, risikofri anvendelse,
nar det maksimale undertryk i rummet ikke
overstiger 0,04 mBar.
Hvis forsyningskablet er defekt, skal det
erstattes af fabrikanten eller af det tekniske
servicecenter for at forebygge enhver risiko.

ANVENDELSE
Emhazetten er udelukkende beregnet til at
fieme em og lugte i kekkener i private hushold-
ninger.
Emhaetten ma kun anvendes til det formal,
hvortil den er konstrueret.
Der ma ikke forekomme hgj aben ild under
emhaetten, mens den anvendes.
Justér braenderen, sa flammeme er rettet
direkte mod bunden af panden/gryden — de
ma ikke na ud over kanten af bunden.
Frituregryder skal under brug holdes under
konstant opsyn: kogende varm olie kan
sprajte ind i flammeme.
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Emhaetten ma ikke anvendes af bgm og per-
soner, som ikke ved, hvordan den betjenes.
Apparatet er ikke beregnet til at skulle anven-
des af mindre bgm eller sveekkede personer
uden opsyn.

Undlad at flambere retter under emhaetten;
der opstar ellers brandfare.

Dette apparat ma ikke anvendes af personer
(derunder bgm) med nedsatte psykiske,
sensoriske eller sindsmaessige evner, eller
personer uden erfaring eller tilstrackkeligt
kendskab, med mindre de overvages eller
opleeres i brug af apparatet af personer, der er
ansvarlige for deres sikkerhed.

Bem skal overvages for at undga, at de leger
med apparatet.

"GIV AGT: De tilgeengelige dele kan blive
meget varme, hvis de anvendes med kogeap-
parater.”

3. VEDLIGEHOLDELSE

* Inden apparatet skal vedligeholdes eller

rengares, skal der slukkes for det eller stikket
skal tages ud af stikkontakten.

» Renger ogleller udskift filtrene iht. det angivne

tidinterval (Brandbare).

- Lugffiltret med aktivt kul W kan ikke
vaskes eller gendannes, det skal
udskiftes ca. hver 4. maned, dog oftere
ved seerlig intensiv anvendelse.

- Fedffiltrene Z kan ogsa vaskes i opvaske-
maskine, de skal renses ca. hver anden
maned, dog oftere ved seerlig intensiv
anvendelse

» Renger emhaetten ved hjeelp af en fugtig klud

og et neutralt flydende rengaringsmiddel.
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4. BETJENING
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V2

L [Lys

Teender og slukker for lys-
systemet.

w

Lys-
diode

Motorfungerende lysdiode.

\

Motor

Teender og slukker udsug-
ningsmotoren pa lav hastighed.
Bruges til at give en constant
og lydlgs luftudskiftning, hvis
der er lette madlavningsdampe.

V2

Motor

Middelhastighed, passende til
de fleste driftbetingelser for-
udsat optimalt forhold mellem
behandlet luft/stgjniveau.

V3

Motor

Hgjeste hastighed, bruges til at
fierne de madlavningsdampe,
der udsendes pa hgjeste var-
me, inklusive lange perioder.

5. BELYSNING




1 COBETbI I PEKOMEHOALIMA
* HacrosiLLiee pyKoBOACTBO M0 AKCTITyaTaLym
COCTaRIMEHO A1t pasHbIX Moaerien npubopa. Bos-
MOXHO, Bbl BCTPETUTE B HEM ONMCaHVE OTAENTbHBIX
KOMIIIEKTYHOLLIVIX, HE OTHOCSILLIVIXCST K MOZErA
BaLwiero npvbopa.

*  [Mpovi3soayTers OTKIOHSIET BCSKYHO OTBETCTBEH-
HOCTb 32 MOBPEXAEHVS, BbI3BaHHbIE HEMNpaB-
HOV 1 HECOOTBETCTBYHOLLIEN MPaBUNaM YCTAHOBKOM.

* MuyHumaribHoe 6e30nacHoe paccTosHVe Mexzy
TIITON U BEITSPRKOM [I0IDKHO Obib 650 MM (He-
KOTOPbIE MOAETM MOryT ObITb YCTAHORMEHb! HA
MeHbLLEN BbICOTE, CM. pasaeribl, MOCBSLLEHHbIe
raGapuTHBIM pasvepaM 1 YCTaHOBKe Mprbopa).

*  [poBEpVTb COOTBETCTBYIE HAMPSIKEHWS CETU
YKa3aHHOMY Ha TabrvHKe, 3aKPEreHHOV BHY TP
BbITSDKKV.

*  [1ns pvbopo Kriacca | MpoBepuTh, YToDbI
AreKTPVMECKas! MPOBOLIKA B IoMe obecrieqviBara
MpaBUbHOE 3a3eMrIeHMe.

* CoeayHUTL BbITSDKKY C AbIMOXOLOM TPYOKOW
[viaveTpoM, paBHbIM Wi 6arnbLue 120 M. [nvHa
TPYOKV AOMDKHA BbITb KaK MOMHO MEHbLLE.

*  He coemmHsITL BLITSDRKY C BbIMyCrHBIMM TRYOaMM
[ObIMOB OT MPOLIECCOB ropeHUs (KOTrbl, KM HbI 1
MPOM.).

B aryMae ecriv B MoMELLIEHM UCTIOTNB3YHOTCS Kak
BbITSIKKa, TaK 1 Mpribopbl, He paboTatoLLve Ha
3MEKTPOBHEPIV (HANPUMIE, ra30BbIE MPKIOOPbI),
HeobXoIyIMO [0rPKHbIM 06pasoM MPOBETPVBATHL
roveLLieHvie. Ecrv Ha kyxHe HeT okHa, criernarb
OTBEPCIVIE HAPY>KY U3 MOMELLIEHVS, YTODbI Yepes
HEro MocTyrarn ceexun BoaayX. [rs npaBrbHOM 1
6e30MacHOr UCNorNb30BaHYIS NMpVBopa Makcavk
MaribHOE PaspeXKeHVe B MoMELLIeHV He IOTDKHO
npesbiLLats 0,04 Gapa.

* B criydae noBpexxaeHyis kabens MtaHis oH
[0rmKeH ObITb 3aMEHEH U3roTOBATENIEM I
CITy>KOO0I TEXHIHECKONO COAEVICTBYIS BO U3DEaH/e
BOBHVIKHOBEHV OMaCHBIX CATYaLWINA.

2 OKCITTYATALIA
BbTspiia CripoekTpoBaHa UCKIIKOHUTETBHO 71
BbTOBOMO MPVIMEHEHS! IS YHHTOXEHIS] 3aMaxoB
OT [OTOBKA.

*  Hukoraa He JomyckaT HECOOTBETCTBYHOLLIETO
MOM30BaHSA BbITSDKKON.

*  He OCTaBMATH OTKPLITOE U CAMNBHOE MTamst Moz,
HaXQOFILLENCS B pabOTe BbTSDKKON.

*  OBs13aTerisHO PEryrMpoBaTH MaMis, YToOb| OHO He
BbIXQOWNO 33 [IHO KaCTPHOMb.

»  Crieaums 3a paboToit hpUTHOPHILL CUIBHO Ha-

PEToE MaCrio MOXET BOCTUTaMEHUTBECA.

RUSSIAN 25

He rotoesTe Griroa dhriambe non KyXOHHO BbITsDK-
KOI; OMACHOCTB BOBHVIKHOBEHVIS MOM@PA.
3anpeLLigeTcA norns30BaTLCS MPVIOOPOM JTHOAAM (M
[OETAM) C OMPaHVMHEHHBIM NCXVMECKMI, CEHOOP-
HbIMM 1 YMCTBEHHBIMM CTIOCOGHOCTSIMIA, @ Takke
TMLaM, He OOraJaoLLIVIM OrbITOM 1 HEOOXOIWIMbH
MU 3HAHVSIMIX, ©E3 KOHTPOI 1 U MPEABAPUTESTBHOM
00yMEHVIS MOrb30BaHVIEM MPYIBOPa CO CTOPOH
OTBETCTBEHHbIX 38 VX 6E30MacHOCTb NLL

e [ormiHbl HAXQAUTLCS Moz, HAA30POM B3POC-
TIbIX 1 HE UIPaTh C MPYIOOpOM.

BHMAHWE! [etanm, AOCTyMHble A715 KOHTaKTa,
MOTYT CUrEHO HAMPEBATLCA B CITyHae NOTb30BaHMSt
BbITSDKKOV QOHOBPEMEHHO C Mpridopamm i Mpuro-
TORMEHMS ML

3. ¥YXo4
* [Mpexae Yem npycTyraTs K nroboii onepaLim rno

YXQmy, OTCOSVHIT BbITSDKKY OT OSTV, BblHYB
AIEKTPVMECKYHO BANKY IV BoIKTHOHMB ITIaBHbIA
BbIKTHOHETES b,

*  [pov3BOauTSL TLLETENBHBIN 1 CBOSBPEMEHHBIV

yX0n,3a hmrisTpamMm B pekomeHayemble MHTepBa-

bl Bpemer (OrnacHoCTb noxapa).

- @urrep ca aktvisHm ymbsem W. Osu courrepm
He MOTy [1a Ce Mepy 1 pereHepuLLY na Mopaly 1a
Ce 3aveHe OTMPUIVKE Ha CBak/X 4 MeceLia paaa,
ay ay-aly yHecrarvie yriorpete v veuhe.

- Qurrepm 3a macT Z dyrrepy Mopaly a oe Y-
CTe cBaKa 2 MeceLia pafa i yelLine y criyyaly
BeOMa VHTEH3VIBHE YTIOTpede, a Mory oe npaty
MaLLWHM 3a npakbe nocyha.

*  [1ns1 y6opKv NOBEPXHOCTEN BbITSHKKN MONb30BaTb-

CS1 BIPKHOV TPSINKON M KALK/M HEATPArbHBIM
MbLIOM.
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4. OPIrAHbI YNPABJIEHNA
L

ROLETN

S v V2

OcBe- |BkrtouaeT v BbIKIHOHAET OCBETU-
LeHVe |TenbHoe obopyaoBaHMe.
S |WHau-  |VIHgvkaTop BKIKOYEHWs oBvraTersi.
KaTop
V!'|Osura- |Bkrto4aeT 1 BbIKIOYaeT ABura-
Tenb  |Ternb BCacbIBaHUSA HA MUHUMArb-
HOW CKOPOCTW, MPUIOQHON A1
MOCTOSIHHOW GECLLYMHOI CMEHbI
BO3ayxa Npuy HanM4um HeborbLLIo-
ro KONMV4eCTBa napa OT FOTOBKU.
V2(Cko- |CpenHsisi CKOpOCTb: NpurogHa
pocTb | arist GonbLLelt YacTu YCrOBWIA 3KC-
nnyarawuym npu y4ete oTrIM4HOro
COOTHOLLIEHVSI MEX[Y PaCXOAoM
obpaboTaHHOro Bo3ayxa 1 ypoB-
HEM LLyma.
V3|Cko-  |MakcymaribHasi CKOpOCTb: CITYKUT
pocTb | anst 06palboTky HAaUBOMbLLMX

obbemoB rnapa rotoBKN Takke B
TeveHre ONnTernbHOro BpeMeHN.

5. OCBEWEHHVE




1. SOOVITUSED JAETTEPA
NEKUD

» Kasutusjuhised kehtivad selle sead-
me mitmele versioonile. Seet6ttu voite
siit leida individuaalsete funktsioonide
kirjeldusi, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.

« Tootja ei vastuta mingite kahjustuste
eest, mille péhjuseks on ebadige paigal-
damine.

* Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna
ja pliidikummi vahel on 650 mm (mdned
mudelid on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t66mo&b6tmete ja paigalda-
mise l6ike).

* Veenduge, et vooluvdrgu pinge vastaks
pliidikummi sisse kinnitatud andmeplaadil
toodule.

| klassi seadmete puhul veenduge, et
majapidamistoide garanteeriks adekvaat-
se maanduse.

+ Uhendage pliidikumm tdmbelddriga
vahemalt 120 mm |abimbdduga toru abil.
Tee 166rini peab olema véimalikult lUhike.

« Arge ihendage pliidikummi pdlemisau-
rusid (boilerid, kaminad jne) kandvate
tdbmbelddridega.

« Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-
elektriliste seadmetega (nt gaasipliidid),
tuleb heitgaaside tagasivoolamise valti-
miseks tagada ruumis piisav dhuvahetus.
Kd6gil peab olema puhta 6hu sisenemise
garanteerimiseks otsene (ihendus vaba
6huga. Pliildikummi kasutamisel koos
seadmetega, mille energiaallikaks ei ole
elekter, ei tohi ruumi negatiivne rohk ule-
tada 0,04 mbar, et valtida aurude tagasi
tdmbamist ruumi pliidikummi poolt.

« Toitekaabli kahjustuste korral tuleb ohtu-
de valtimiseks lasta see tootja voi tehnili-
se hoolduse osakonna poolt asendada.

2. KASUTAMINE

* Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kodgildhnade
eemaldamiseks.

« Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

« Arge jatke todtava plidikummi alla kunagi
koérgeid avatud leeke.

» Reguleerige leekide tugevust nii, et need
oleks suunatud ainult panni pdhjale ega
ei haaraks selle kulgesid.

ESTONIAN 27

Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt
jalgida: tlekuumutatud &li voib pdlema
suttida.

Arge pliidikummi all flambeerige - tuleoht
See seade ei ole mdéeldud kasutamiseks
isikute poolt (sealhulgas lapsed), kellel
on piiratud flusilised, sensoorsed voi
vaimsed vdimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised seadme kasu-
tamise kohta, valja arvatud juhul kui neid
jalgib voi juhendab nende ohutuse eest
vastutav isik.

Jalgige lapsi ja veenduge, et nad ei man-
giks seadmega.

“ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad
vdivad koos toiduvalmistusseadmetega
kasutamisel kuumaks minna.”

3. HOOLDUS

Enne hooldustédde teostamist Illitage
seade valja vdi Uhendage see vorgutoitest
lahti.

Maaratud perioodi méddumisel puhastage

voi vahetage filtrid (tuleoht).

- Aktiivsefilter W. Need filtrid ei ole
pestavad ega regenereeritavad ning tuleb
vahetada ligikaudu iga 4 kasutuskuu jarel
vOi suurel kasutuskoormusel sagedamini.

- Rasvafiltrid Z. Filtrid tuleb puhastada iga 2
kasutuskuu jarel, eriti suurel kasutuskoor-
musel sagedamini, ning pesta ndudepe-
sumasinas

Puhastage pliidikummi niiske lapi ja neut-
raalse vedela puhastusvahendiga.
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4. JUHIKUD
L
3@@@@
S Vv oy
L Val-  |Valgustussisteemi sisse- ja
gustus |valjalilitamine.
Val-
S |gus- |Mootori t66 valgusdiood.
diood
Ldlitab pliidikummi mootori
madalal kiirusel sisse ja valja.
V! |Mootor|Kasutatakse pideva ja vaikse
ohuvahetuse pakkumiseks
kergete keetmisaurude puhul.
Keskmine Kiirus, sobib enami-
- kule to6tingimustele optimaalse
V2 Kiirus téodeldud dhuvoolu ja murata-
seme suhtega.
Maksimaalne kiirus, kasutatak-
V3 Inten- |se suurimate keetmisaurude
siivne |[emissioonide eemaldamiseks,
ka pikema aja jooksul.

5. VALGUSTUS




LATVIAN 29

1. IETEIKUMI UN PR|EKé|_| laika, process nepartraukti jauzrauga:

2. IZMANTOSANA

KUMI parkarséta ella var aizdegties.

» Zem tvaiku atslcéja negatavojiet flambé,
iespéjama aizdegSanas.

« Siiekarta nav paredzéta izmanto$anai
cilvékiem (tai skaita bérniem) ar
samazinatam fiziskajam, jatibas vai
mentalajam spéjam, vai bez pieredzes un
zinaSanam, iznemot gadijumus, kad tiem
tiek sniegtas instrukcijas par iekartas
izmantoSanu vai nodroSinata uzraudziba
no tadas personas puses, kas atbild par
vinu droSibu.

* Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie nespélétos
ar ierici.

+ “UZMANIBU: Atklatas detalas
gatavoSanas iekartu izmantoSanas laika
var klat karstas.”

LietoSanas noradijumi attiecas uz
vairakam $is ierices versijam. Tadéjadi
iespéjams, ka atradisit atseviSkas
funkcijas, kas nepiemit konkrétajai iericei.
Izgatavotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzstadiSanas rezultata.

Minimalais droSais attalums starp plits
virsmu un tvaiku nosicgju ir 650 mm
(dazus modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

Parbaudiet vai strava majas elektrotikla
atbilst tehnisko datu plaksnité noraditaja,
kas piestiprinata nostcéja iekSpuseé.

1. klases ierices gadijuma parbaudiet,
vai majas elektrotikls nodrosina pareizu

Zemajumu. 3. APKOPE

Pievienojiet atslicéju izvades pliismai ar + Pirms jebkadu apkopes darbu veiksanas
cauruli 120 mm diametra. Plasmas celam atslédziet ierici no elektrotikla.

jabat pec iespéjas Tsakam.  Tiriet un/vai mainiet filtrus péc noteikta
Nepievienojiet atsiicéju izplades laika perioda (aizdegéavnés briesmas).
caurulvadiem, kas izvada sadeg3anas - Akfivas ogles filtrs W. Sie filtri nav
atlikuma produktus (boileri, kamni utt.). mazgajami un atjaunojami, tos jamaina
Ja atsiicéjs tiek izmantots kopa ar apméram ik péc 4 darbibas ménesiem vai
neelektriskam iericém (piem., gazes bieZak, ja izmanto ipasi bieZi.

plitim), telpa janodrosina pietiekama
ventilacija, lai nepielautu izvadami gazu
pliSanu atpakal. Virtuvei jabat aprikotai
ar atveri, pa kuru var ieplUst ara gaiss.
Ja tvaika atsticéjs uzstadit savienojuma
ar neelektriska iericém, telpas negativais
spiediens nedrikst parsniegt 0,04 mbar,
lai nepielautu garainu iepliSanu atpakal
telpa.

Gadijuma, ja bojats stravas padeves
kabelis, to janomaina izgatavotaja

vai tehniskas apkalpoSanas dienesta
parstavim, lai nepielautu nekadus riskus.

- Tauku filtri Z. Sie filtri jatira ik péc 2
darbibas ménesiem vai biezak, ja tiek
izmantoti 1pasi bieZi, tos var mazgat trauku
mazgataja.

Tvaiku atstcéjs paredzéts izmantoSanai
tikai majsaimnieciba virtuves smaku

izvadisanai.

Nekad neizmantojiet to noltkiem, kadiem

ta nav paredzéta. « Atsdceéju tiriet ar mitru lupatinu un neitralu
Nekad nepielaujiet lielu atklatu liesmu, ja 8kidru mazgasanas I1dzekli.

atsUcéjs darbojas.

Noregulgjiet liesmu, lai ta batu tikai zem
pannas un nebdtu redzama tas sanos.
FritéSanas ar lielu ellas daudzumu
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4. VADIBAS ELEMENTI
L

0000
s 11 V2 v3 :

v

Apgais-
mojums

leslédz un izslédz apgais-
mojuma sistému.

Diode

Motora darbibas diode.

\

Motors

leslédz un izslédz sUkSanas
motoru zemakaja atruma.
Tiek izmantots nepartrauktai
un klusai gaisa cirkulacija,
ja gatavoSanas laika rodas
nedaudz izgarojumu.

V2

Atrums

Vidéjas atrums, piemérots
lielakajai dalai gadijumu,
kad nepiecieSams optimali
apstradat gaisa plismas/
trokSna attiecibu.

V3

Atrums

Maksimalais atrums, tiek
izmantots spécigai izgaroju-
mu izdaliSanai gatavoSanas
laika, tostarp ilglaicigi.

5. APGAISMOJUMS




1.

2.

PATARIMAI IR NUORODOS
Naudojimo instrukcijos taikomos kelioms Sio
prietaiso versijoms. Taigi galite rasti apraSytas
tokias savybes, kurios nebldingos konkre-
Ciam jasy prietaisui.

Gamintojas nebus atsakingas uz jokig zalg,
atsiradusig netaisyklingai arba netinkamai
sumontavus prietaisg.

Maziausiasis saugus atstumas tarp viryklés
virSaus ir rinktuvo gaubto yra 650 mm (kai ku-
rie modeliai gali bati montuojami zemiau, zr.
paragrafus apie atstumus ir montavima).
Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka jtampa,
nurodytg ant techniniy duomeny lentelés,
esancios gaubto viduje.

Patikrinkite, ar | klasés prietaisai yra tinkamai
jZeminti .

Rinktuva prijunkite prie ventiliacijos kana-

lo, naudokite ne mazesnio kaip 120 mm
skersmens vamzdj. Atstumas nuo gary
rinktuvo iki ventiliacijos kanalo turéty bati kuo
trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie dimtakiy, per ku-
riuos Salinami degimo metu susidare dimai
(boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei trauktuvas yra naudojamas kartu su
neelektriniais prietaisais (pvz., dujy degimo
jrenginiais), patalpoje turi bati pakankamai
geras vedinimas, kad baty iSvengta iSme-
tamuyjy dujy atgalinio srauto. Tarp virtuves

ir lauko turi biti tiesioginé orlaide, kad j
patalpg patekty gryno oro. Kai gartraukis yra
naudojamas su jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rusis (ne elektra), neigiamas
slégis patalpoje neturi virSyti 0,04 mbar — taip
bus uztikrinta, kad gartraukis nestumty gary

| patalpa.

Jei paZeidziamas elektros kabelis, jj turi
pakeisti gamintojas arba techninés priezitros
skyrius, kad baty iSvengta bet kokiy pavojy.

NAUDOJIMAS
Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik
namuose virtuvés kvapams Salinti.
Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems tiks-
lams, kurie nenumatyti instrukcijoje.
Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada nepali-
kite didelés atviros ugnies.
Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip,
kad liepsna bty nukreipta j keptuvés apacia,
ji negali apimti Sony.
Naudodami gilig keptuve, turite bdti atidds,
nes perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

LITHUANIAN 31

Po trauktuvu neruoSkite patiekaly, kuriuos
reikia uzpilti spiritiniu gérimu ir padegti, nes
kyla gaisro pavojus.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar
protiniai gebéjimai yra sutrike, taip pat asme-
nims, nemokantiems ir nezinantiems, kaip
elgtis su prietaisu, iSskyrus atvejus, kai tokius
atsakingas Zmogus.

Vaikus reikia priZiGreti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

LATSARGIAI! Jei viryklés naudojamos, ran-
komis palieCiamos dalys gali bati karstos.”

3. PRIEZIURA

 Pries atlikdami bet kokius priezidros darbus,

prietaisg iSjunkite arba istraukite kistukg iS
elektros tinklo.

* Po nurodyto laiko iSvalykite ir (arba) pakeiski-

te filtrus (dél gaisro pavojaus).

- Aktyvuotos anglies filtras W. Sie filtrai yra
neplaunami ir antrg kartg nenaudojami,
turi bati pakeisti apytiksliai kas 4 darbo
meénesius arba dazniau, jei viryklé ir gary
surinktuvas naudojami intensyviai.

- Riebaly filtrai Z. Filtrai turi bati valomi kas
2 darbo ménesius arba dazniau, jei viryklé
ir surinktuvas naudojami labai intensyviai;
filtrus galima plauti indaplove.

» Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu, naudo-

dami neutraly skystg plovikl].
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4. VALDYMAS
L
3@@@@
S Vv oy

L /s':\\?i;eti- !jung?i ir iSjungti apSvietimo

mas |irengima.

S [Led  [Variklio jjungimas.

V! |Variklis||jungia ir iSjungia traukimo va-
riklj minimaliu grei€iu , pritaiko
pastoviai, ypatigai netriukSmin-
gai oro cirkuliacijai ypatingai
esant mazam gary kiekiui.

V2|Greitis |Vidutinis greitis, skirtas dau-
geliui panaudojimo paskirciy,
esant puikiam santykiui tarp
oro padavimo ir garso lygio.

V3|Greitis |Maksimalus greitis skirtas
dideliam gary kiekiui ir ilgam
gaminimo laikotarpiui.

5. APSVIETIMAS




1. PEKOMEHOALT TA MOPA
an

Lia IHCTpyKUisa 3 ekcninyaTauii 3acTocoBy-
€TbCA A0 AEKINbKOX MoAernen npucTpoto. Y
3B’A3KY 3 LM B Hill MOXHa 3HaUTX Onuncun
OKpeMumx (OYHKLIN, SKi He HanexaTb 40
BaLLIOrO KOHKPETHOIO NPU-CTPOO.
Bupo6BHUK He HeCTMMe BianoBiganbHOCTI

3a XKOAHI MOLLKOMKEHHS, LLIO BUHUKIM B pe-
3ynbTaTi HeMpaBWIbHOrO abo HeHanexHoro
BCTaHOBIEHHSI.

MiHimManbHa 6e3neyHa BiacTaHb Mk
NMOBEPXHELD NIUTN Ta BUTSXKKOIO CTaHO-
BUTb 650 MM (aesiki mogeni MoxyTb OyTn
BCTaHOBIEHI HWXKYe, OVBITLCSA PO3Ainu 3
poboymnx rabapuTiB Ta BCTAHOBIMEHHS).
MepekoHaviTecs, WO Hanpyra B Mepexi
BiAroBiAae Hanpysi, Bka3aHii Ha NacrnopTHil
Tabnuyuj, Lo po3TalloBaHa 3 BHYTPILLHBOT
CTOPOHM BUTSDKKM.

Y pasi BUKOpUCTaHHSA MPUCTPOIB knacy |
repeKkoHanTecs y ToMy, LLO BHYTPILLHE
[PKepeno XVBIEHHs Mae BianoBigHe 3a-
3EMITEHHS.

[MigknovanTe BUTSHKKY [0 AMMOXOAY 3a J0-
NOMOrot0 TPyou 3 AiaMeTPOM LLIOHaNMEHLLIE
120 mm. LLnsix oo ayumoxoay noBuHEH Oyt
sIKOMOra KOpOTLUMM.

He nigxntovanite BUTSHKKY 0 BUTSHKHUX
KaHaniB, Yyepes siki BUBOOATLCH ra3n ropiHHSA
(3 Bovinepis, kKaMiHiIB TOLLO).

SAKLLO BUTSDKKA BUKOPUCTOBYETHCS Pa3oM i3
HEENEeKTPUYHUMM NPUCTPOSIMM (Hanpuknag,
NpYCTPOSIMU NSt CNiantoBaHHS rasie), y npu-
MiLLIEHHI HeODXiaHO 3abe3ne4YnT AoCTaTHIO
BEHTUMALLiLO, OO YHWUKHYTN 3BOPOTHOI TAMN
BiANpaLpboBaHUX rasis. Ha KyxHi MoBUHEH
ByTu OTBIp, 3B’A3aHMI 6e3nocepeaHLO 3
[PKeperoM CBiKOro noeiTps, LWob 3abes-
NEeYUTUN HAOXOMMKEHHS YACTOrO MOBITPSI.
SAKLLO KyXOHHa BUTSDKKA BUKOPUCTOBYETLCS
B MOEAHaHHI 3 NPUCTPOSIMU, SIKi MPaLtolTb
Bifl €NeKTPUYHUX Keper eHepril, Big' eMHUI
TUCK B MPUMILLEHHI HE MOBMHEH NEPeBULLY-
Batv 0,04 mbap, Wob YHNKHYTV NMOBEPHEH-
HS1 BUTSDKKOHO ras3iB Ha3az y MPUMILLEHHSI.

Y pasi NOLLKODKEHHS Kaberto XUBMEHHSs!
A0r0 3aMiHy MOBVHEH 34iCHUTI Npea-
CTaBHUK BUPOBHMKa abo Bigfiny TeXHI4YHOro
06cnyroByBaHHS, LO6 YHUKHYTW 3arpo3u
Ge3neku.

2. BUKOPUCTAHHA

* BuTspkka 6yna po3pobrneHa BUHSITKOBO
s JOMALLHBLOTO BUKOPUCTaHHS 3 METOHO
YCYHEHHs1 3anaxiB Ha KyxHi.

Hikonun He BUKOPUCTOBYMTE BUTSDKKY B
Linsix, Ans SKUX BOHa He npu3HadeHa.
Hikonu He 3anuwainTe BUCOKe Bigkpute
nonym’st Mig BUTSXKKOKO, KOMNW BOHA NpaLtoe.
PerynitonTe iIHTEHCMBHICTb BOTHIO, LLIOG BiH
6yB HanpaBneHuin Ha JHO KacTpyni, He
[Jonyckarouu, Lo BOroHb 0XomnsoBas i
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CTOPOHMW.
[Mig yac BUKopuCTaHHA OPUTIOPHULI MO-
TpiGHO NOoCTiHO cnigkyBaTk, LWob6 neperpita
onisi He cnanaxHyna.

He roTyite 3a gonomoroto cpriambyBaHHsi
(BigkpuTOrO BOTHIO B CamMoMy nocyai) nig, Bu-
TSDKKOIO Yepesa PU3NK BUHMKHEHHST MOXKEXi.
Llelt npucTpiin He NpusHayeHo Ans Bu-
KopvCTaHHsi ocobamu (y ToMy Ymncni AiTbMm)
3 06MEXEHNMU (PIBUYHUMM, CEHCOPHUMU
abo NCYXIYHYMK MOXITMBOCTSIMM, @ TaKOX
ocobamu 3 BiACYTHICTIO JOCBIAY Y 3HaHb,
KpiM BUMafKiB, Konv ocobw, BiAnoBigHi 3a
ixHt0 Besnexy, HarnsgaTb 3a HUIMK abo
nonepeaHLO NPOIHCTPYKTyBanu ix Wwoao
BUKOPUCTaHHSI NMPUCTPOLO.

HeobxigHo cnigkysaTu, Wob aitv He rpa-
TMCb i3 NPUCTPOEM.

«OBEPEXHO: gocsbkHi 4aCTUHN MOXYTb
[y>Xe HarpiTUcs NPV BUKOPUCTaHHI 3 enex-
TPOMSIUTOIOY.

3. OBCI1YITOBYBAHHA

Bumukarite npuctpint abo B egHyviTe 1Aoro
Bi[ enekTpoMepeXxi, MepLL HiXX BYKOHYBaTU
Byab-siki po6OTIN 3 06CNYroByBaHHS.
YucTitb Ta/abo 3amiHonTe inbTpy Yepes
3a3HayeHuin nepiog Yacy (Hebesneka Bu-
HUKHEHHSI MOXEXi).

- @inbTp 3 akTnBoBaHuM Byrinnam W. Lii
iNbLTPU He MOXHa MUTK abo BigHOB-
nosaTu. Ix NOTPIGHO MIHATY MPMBRM3HO
yepes KoXHi 4 MicsiLi BUKOpUCTaHHS abo
yacrTilwe B pasi iIHTEHCUBHOIO BUKOPUC-
TaHHs1.

- QinbTpw, LLO YOBMNIOIOTL XNpn Z.
DinbTPY HEOBXIAHO YNCTUTU Yepe3 KOXHI
2 micsiLi po6oTu abo YacTille y BUnaaky
0COBnMBO IHTEHCMBHOTO BUKOPUCTaHHSI.
IX MOXHa MATW Yy NOCYAOMUIAHIN MaLLMHI.

YnCTiTb BUTSHKKY 32 JOMOMOTOHO 3BOJIOXKE-
HOI TKaHWMHW ab0 HEeMTParbHOro PiAKOro
MWKOYOrO 3acoby.
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4. ENIEMEHTU KEPYBAHHA

000

OcBIiT- |BMM1KaHHS Ta BUMMKaHHS CUCTEMMI
TNEHHS1 | OCBITIIEHHS.

Caitno-|Cgitnogion poboTn ABUryHa.

gion
V! | BuryH |BMyikaHHS Ta BUMVKaHHS ABUNyHa
BUTSDKKW Ha HUSbLKINA LLIBUAKOCTI.
BukopuicToByeTbes ans 6es-
nepepBHOro Ta He3LLyMHOro
0BMiHy MOBITPs 3i 30ePEKEHHSM
MPUCYTHOCTi HEBEMWKOI KiNbKOCTi
napw, LLO YTBOPIOETLCA Mif Yac
rOTyBaHHs i

V2|lWBua- |CepenHs LWBMAKICTL — Miaxo-
KicTb | anTb Ans GinbLUIOCTi BUNaakKie,
onTMMaribHe CriBBiAHOLLEHHS MibK
MOTOKOM OYMLLIEHOTO MOBITPst Ta
pIBHEM LLIyMY.

V3|Lemna- [MakcumarbHa LIBMAOKICT — BU-
KICTb  |KOPMUCTOBYETLCS NS BUOANEHHS!
BENMKOro 0bcsAry napu, Lo
YTBOPHOETLCS Mif, Yac roTyBaHHs
DKi, @ TAKOX Ar1st BUKOPUCTaHHS
NPOTSIrOM TPUBAJIONO Yacy.

w

5. OCBITFOBAIbHU MPUNAL




1.

2.

TANACSOK ES JAVASLATOK
Ez a haszndlati Utmutato a készulék tébb
véltozatahoz is alkalmazhato. igy eléfordulhat,
hogy néhany olyan tartozékrdl is esik sz6 ben-
ne, amelyek az On készlilékéhez nem jamak.
Ahelytelen vagy a torvényi elirasoknak nem
megfeleld izembe helyezés miatti karokért a
gyartd semmilyen felelésséget nem vallal.
Afozofelllet és a készllek kdzott tavolsag
minimum 650 mm legyen (egyes tipusok
kisebb magassagban is felszerelhettk, ezzel
kapcsolatban lasd a térigénnyel és lizembe
helyezéssel kapcsolatos részeket).
Ellenérizze, hogy a halozati feszliltség
megfelel-e a készllék adattablajan feltiintetett
értéknek.

Az la osztalyba tartozd készilékeknél gy6z6d-
jon meg arrdl, hogy otthonanak elektromos
halézata megfelel6en foldelt-e.

Legalabb 120 mm atmeérdji csdvezettel kdsse
ra a készliléket a beszivott levegd kimenetére.
A csdvezetnek a lehetd legrovidebbnek kell
lennie.

Tilos a készliléket az égetéberendezések (ka-
zan, konvektor stb.) altal eléallitott flistgazok
elvezetésére szolgald vezetékbe bekotni.
Megfeleld szell6zésrél kell gondoskodni abban
az esetben, ha a késztilék elhelyezésére
szolgalo helyiségben nem elektromos Gizem(i
(hanem példaul gazlizem(i) berendezések

is vannak. Ha a konyha semmilyen nyilassal
nincs dsszekotve a klvilaggal, akkor a tiszta
levegb biztositasa érdekében gondoskodni
kell egy ilyenrél. Akkor lehet megfeleld és
kockazatmentes m(ikddés, ha a helyiség
maximalis nyomascsokkenése nem [épi til a
0,04 mbar értéket.

Akockazatok elkerlilése érdekében a megsé-
rllt halozati zsindr cseréjét kizardlag a gyartd
vagy a miszaki vev6szolgalat végezheti.

HASZNALAT
A készUlék kizarolag otthoni hasznalatra, a
konyhai szagok eltavolitasara szolgal.
Tilos a készliléket a rendeltetésszeriitd| eltéré
maodon hasznalni.
Tilos a mikédésben levo késztilék alatt erdsen
€g6 nyilt langot hasznalni.
Mindig olyan ersre allitsa be a langot, hogy az
a tlizhelyen levé labas aldl ne szokhessen ki
oldalsé iranyban.
Olajstité hasznalatakor figyelien oda: a felforro-
sodott olaj kdnnyen meggyulladhat.
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» Akésziiléket nem hasznalhatjak csokkent

pszichés, érzékelési vagy szellemi képes-
ségl, megfelel® tapasztalatok és ismeretek
nélkuli személyek (beleértve a gyermekeket

is), hacsak a biztonsagukeért felelés személy
nem felligyeli vagy tanitia meg ket a készilék
hasznélatara.

Gyermekek esetében felligyeletre van sziikség
annak érdekében, hogy ne jatszhassanak a
készilékkel.

“FIGYELEM: Féz6berendezésekkel vald egyit-
tes hasznalat esetén az elérhetd alkatrészek
nagyon felmelegedhetnek.”

3. KARBANTARTAS

aramellatas kikapcsolasaval mindig valassza
le a készUiléket az elektromos haldzatrdl,
amikor a karbantartast vegzi.

» Az ajanlasnak megfelel6 id6kdzonként

végezze el a szlir6k alapos karbantartasat

(TUzveszély).

- Aktiv szenes szagsz(rok W Az aktiv
szenes szagsz(ir6 nem moshat6 és nem
regeneralhatd, hanem kb. 4 havonta vagy
- nagyon intenziv hasznalat esetén — ennél
gyakrabban cserélendé.

- Zsirsz0rok Z Mosogatogépben is tisztitha-
tok, és kb. 2 havonta vagy — nagyon inten-
ziv hasznalat esetén — ennél gyakrabban
kell a tisztitasukat elvégezni

» Aszagelszivé felliletének tisztitasahoz ele-

gendd egy semleges kémhatasu mososzerrel
benedvesitett ruhat hasznaini.
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4. KEZELOSZERVEK

Oo0ng
s"i1iv§3

V2

-

Vilagitas

Be- és kikapcsolja a
vilagitasi rendszert.

Led

Motorkapcsol6 LED.

Vi

Motor

Be- és kikapcsolja az
elszivémotort; legkisebb
sebesség a kuloéndsen
csen-des és folyamatos
légcseréhez, kevés f6zési
g6z esetén.

V2

Sebes-
ség

Kbzepes sebesség, ami
az uzemi kérulmények
tébbségéhez ajanlott,
tekin-tettel a kezelt levegé
mennyisége és a zajszint
kozotti kedvezd aranyra.

V3

Sebes-
ség

Legnagyobb sebesség, ami
akar hosszabb idétartamon
keresztll is alkalmas a
nagymennyiségi f6zési géz
kezelésére.

5. VILAGITAS




1.

2.

RADY A DOPORUCENI
Tento navod k pouZziti je spole¢ny pro
nékolik verzi pfistroje. Je tedy mozne,
Ze bude obsahovat popis nékterych
komponentd, které jsou soucasti vybaveni
jiného pfistroje nez je Vas.
Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za
$kody zpUsobené nespravnou instalaci,
ktera neodpovida pfislusnym predpistm.
Minimalni bezpecnostni vzdalenost mezi
varnou deskou a digestofi musi byt 650
mm (nékteré modely je mozné namontovat
do nizsi vysky, viz odstavce pojednavajici o
rozmérech a instalaci).
Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida
napéti uvedenému na typovém Stitku
umisténém uvnitf digestore.
U spotfebicl tfidy la ovérte, zda domaci
elektricky systém zajistuje spravné
uzemnéni.
Digestor pfipojte k vystupu nasavaného
vzduchu trubkou s primérem 120 mm
nebo vétsim. Vedeni trubky musi byt co
nejkratsi.
Digestor nepfipojujte k odvodnimu vedeni
uréenému pro odvod spalin z topeni (kotld,
krbu apod...).
V pfipadé, Ze jsou ve stejné mistnosti
jako digestor umistény spotfebice na jinou
nez elektrickou energii, (napf. plynové
spotfebice), je nutné zajistit dostatecné
vétrani daného prostoru. Jestlize kuchyn
nema otvor ven, je nutné ho zajistit, aby
byl zajistén pfivod Cistého vzduchu. Vse
bude fungovat bezpeéné, pokud maximalni
pretlak v mistnosti nepfesahne hodnotu
0,04 mbard.
V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu
je tfeba, aby jej vyrobce nebo technicky
servis vyménil, aby se zabranilo vzniku
jakéhokoliv rizika.

POUZITI
Digestor byla zkonstruovana vyhradné
pro domaci pouzivani k odstranéni
kuchyriskych pacha.
Nikdy nepouZivejte digestor jinym
nevhodnym zpusobem.
Pod zapnutou digestofi nikdy nenechavejte
zapnuty silny hofak.
Hofaky vZdy sefidte tak, aby nedoslo k
pfete€eni jidel pfes okraje nadob.
Pri fritovani stale jidlo sledujte: prehraty olej
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by se totiz mohl vznitit.

Tento pfistroj nesmi byt pouZivan osobami
(v€etné déti) se snizenymi psychickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osobami bez zkudenosti a znalosti
pfistroje. Vyjimku Ize u€init pouze v
pfipadé, Ze tyto osoby byly k uzivani
pfistroje zau€eny osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost a jsou pod jeji kontrolou.
Déti musi byt pod dohledem a musi byt
zaruceno, Ze si s pfistrojem nehraji.
“UPOZORNENI: Dostupné ¢asti se mohou
zahfivat na vysokou teplotu, pokud jsou
pouzivany s varnymi pfistroji.”

3. UDRZBA

Pred kazdym ¢isténim nebo udrzbou
odpojte digestor od sité vytazenim zastrcky
ze zasuvky nebo vypnutim hlavniho
vypinace.

Provadéjte peclivou a véasnou udrzbu filtrd

v doporucenych intervalech (Nebezpeci

pozaru).

- Aktiv szenes szagszlrok W Az aktiv
szenes szagsz(ir6 nem moshato és nem
regeneralhato, hanem kb. 4 havonta
vagy — nagyon intenziv hasznalat esetén
— ennél gyakrabban cserélend®é.

- Zsirszrok Z Mosogatégépben is
tisztithatok, és kb. 2 havonta vagy
— nagyon intenziv hasznalat esetén —
ennél gyakrabban kell a tisztitasukat
elvégezni

Doporucéujeme pouzivat k ¢isténi ploch
digestore vihky hadfik a neutraini tekuty
Cistici prostredek.
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4. PRIKAZY
L
3@@@@
S Vv oy
Osvét- |Zapina a vypina osvétlovaci
leni zafizeni.
S |Kont- |Kontrolka spusténi motoru.
rolka
V! {Motor [Spousti a vypina motor nasa-
vani pfi minimalni rychlosti.
Vhodna pro zvlas-té tichou ne-
pretrzitou vyménu vzduchu za
pritomnosti malého mnozstvi
vy-partl z vareni.
V2|Rych- |[Stfedni primérna rychlost.
lost Vhodna pro pouziti ve vétsiné
podminek diky svému optimal-
nimu poméru mezi pritokem
odsavaného vzduchu a hladi-
-nou hluku.
V3[{Rych- [Maximalni rychlost. Vhodna pro
lost pouziti pfi maximalnim vypou-
$téni vyparll z vafeni, a to i po
del$i dobu.
5. OSVETLENI




1.

2.

RADY A ODPORUCANIA
Tento Navod na pouzivanie je uréeny pre
viac verzii spotrebiCa. Je mozné, Ze v fiom
budu popisané dodavané Casti, ktoré nie su
sucastou Vasho spotrebica.
Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za
Skody spdsobené nespravnou instalaciou ale-
bo v pripade, Ze pri inStalacii nebudu dodrzané
vSetky platné technické normy.
Minimalna bezpecna vzdialenost’ medzi var-
nou doskou a odsavacom par musi byt aspori
650 mm (niektoré modely mozno nainstalovat
aj v nizSej vyske, postupuijte podla odsekov s
Udajmi o rozmeroch a instal&cii).
Skontrolujte, ¢i napatie v elektrickej sieti
zodpoveda napatiu uvedenému na Stitku
nachadzajicom sa vnutri odsavaca par.
U spotrebicov Triedy la skontrolujte, &i je elek-
tricka siet domacnosti spravne uzemnena.
Zapojte odsavac par k vyvodnému potrubiu
nasavanych par pomocou rdry s priemerom
rovnym alebo vacsim ako 120 mm. Vedenie
potrubia ma byt podla moznosti ¢o najkratSie.
Nezapajajte odsavac par k odvodom dymov z
horenia (kotly, kozuby a pod.).
V pripade, Ze sa v jednej miestnosti pouziva
odsavac par spolu s inymi spotrebiémi, ktoré
nevyuzivaju elektricki energiu (napriklad
plynové spotrebice), musi sa zabezpedit’
dostato¢né vetranie prostredia. Ak by sa v ku-
chyni nedalo zabezpecit dostatocné vetranie,
pripravte otvor v mure, ktory by zabezpecil
privod Cerstvého vzduchu. Spravne a bez-
pecné pouzivanie sa dosiahne, ak maximalny
podtlak v miestnosti nepresiahne 0,04 mBar.
V pripade poskodenia privodného elektric-
kého kabla ho treba dat’ vymenit’ u vyrobcu
alebo v prevadzke servisného strediska, aby
sa predisSlo akémukolvek riziku.

POUZIVANIE
Odsavac par bol navrhnuty vyhradne na
pouzitie v domacnosti, aby odstrarioval pachy
Z varenia.
Odsavac par nikdy nepouZzivaijte na iné ucely.
Pod zapnutym odsavacom par nikdy nene-
chavajte volné vysoké plamene.
Plamene vzdy nastavte tak, aby sa predislo
ich bo&nému uniku vzhfadom na dno hmcov
a panvic.
Fritézy poCas pouzivania kontrolujte: Rozpale-
ny olej by sa mohol vznietit.
Pod odsava¢om par nepripravujte flambované
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jedla; hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby
(vratane deti) so znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami,
ani osoby, ktoré nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, ak nie st pod dozorom alebo ak ne-
boli pou¢ené o pouzivani spotrebi¢a osobami
zodpovednymi za ich bezpe€nost.

Na deti vzdy dohliadajte, aby ste zabezpecili,
Ze sa so spotrebiCom nebudu hrat’.

,POZOR: pristupné Casti sa po¢as pouzivania
spotrebicov na varenie mézu velmi zohriat.”

3. UDRZBA

Pred akymkolvek Ukonom udrzby odsavac par

odpojte od elektrickej siete vytiahnutim zastréky

alebo vypnutim hlavného vypinaca.

V odporucanych intervaloch vykonavajte pravi-

delnt a déslednt udrzbu filtrov (Riziko poziaru).

- W Protipachovy filter s aktivnym uhlikom
sa neda umyvat’ ani regenerovat), treba ho
vymenit priblizne kazdé 4 mesiace pou-
Zivania alebo aj CastejSie, ak sa odsavac
pouziva €asto a mimoriadne intenzivnym
spdsobom.

- Tukoveé filtre Z Daju sa umyvat' v umyvacke
riadu a treba ich umyvat priblizne kazdé 2
mesiace pouZivania alebo aj CastejSie, ak
sa odsavac pouziva ¢asto a mimoriadne
intenzivnym spdsobom.

Na ¢istenie vonkajSieho povrchu odsavaca
par pouzivajte vihkii handru a neutrainy
kvapalny Cistiaci prostriedok.
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4. OVLADACE

000

Osvetle-
nie

-

Zapina a vypina zariadenie
osvetlenia.

w

Svetelna
kontrolka

Svetelna kontrolka zapnutia
motora.

V! |Motor

Zapina a vypina motor nasa-
vania pri minimalnej rychlosti,
vhodnej na nepretrzitu vyme-
nu vzduchu pri velmi tichej
¢innosti, ked' sa tvori pri vareni
malo par.

V2|Rychlost’

Stredna rychlost, vhodna pre
vacsinu pracovnych podmie-
nok vzhladom na optimalny
pomer prietoku oSetrovaného
vzduchu a hladinu hluénosti.

V3[Rychlost’

Maximalna rychlost, vhodna
na odstranenie maximalnych
emisiii dymov z varenia, aj pri
dlhodobom pouziti.

5. OSVETLENIE




1. RECOMANDARI $I SUGES
TII
Acest manual cu instructiuni pentru utilizare
este prevazut pentru mai multe modele de
‘ aparat. Este posibil sa fie descrise unele
particularitati din dotare, care nu privesc
aparatul dumneavoastra.
Producatorul nu se face responsabil pentru
orice avarii produse in urma unei instalari
incorecte.
Respectati distanta de siguranta de 650
mm fintre plita si hota (unele dintre modele
pot fi instalate la o inadltime inferioara, a se
vedea capitolele referitoare la dimensiuni si
instalare).
Verificati daca voltajul de alimentare
corespunde cu cel indicat pe placuta cu
date tehnice din interiorul hotei.
Pentru aparatele din clasa I, verificati daca
sursa de alimentare este prevazuta cu
impamantare.
Conectatj la hota un furtun de evacuare cu
diametrul de minim 120 mm. Acesta trebuie
sa fie cat mai scurta cu putinta.
Nu conectati hota de evacuare la o
conducta ce evacueaza gaze de combustie
( de la bolier, camin, etc.).
Tn cazul in care in camera se utilizeaza atat
hota, cat si aparate care nu sunt actionate
de energie electrica (de exemplu, aparate
cu gaz), trebuie sa existe o ventilatie
suficienta a mediului. Daca nu exista, in
bucatarie trebuie realizata o deschidere
care comunica cu exteriorul, pentru a
asigura intrarea aerului curat. Folosirea
corecta si fara riscuri se obtine atunci
cand depresiunea maxima in camera nu
depaseste 0,04 mbar.
Daca este deteriorat, cablul de alimentare
trebuie Tnlocuit de fabricant sau de serviciul
de asistenta tehnica, pentru a evita orice
risc.

2. UTILIZARE

» Hota de evacuare a fost realizatd numai

pentru uz casnic, pentru a elimina mirosurile
neplacute din bucatarie. Nu utilizatj hota

in alte scopuri decat cel pentru care a fost
creata.

Nu lasati focul deschis nesupravegheat sub
hota atunci cand aceasta functio-neaza.
Reglati intensitatea flacarii pentru a o
directiona doar sub recipient.
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» Recipientele cu grasime trebuie sa
fie supravegheate in continuu: uleiul
supraincins poate lua foc.

» Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de
catre persoane (inclusiv copii) cu capaci-tati
psihice, senzoriale sau mentale reduse,
sau de catre persoane fara experiente si
cunostinte, daca nu au fost controlati sau
instruiti pentru utilizarea aparatului de catre
persoanele care raspund pentru siguranta
lor.

» Copii trebuie sa fie supravegheati pentru a
fii siguri ca nu se joaca cu aparatul.

» ATENTIE: Partile accesibile se pot incinge
daca sunt folosite cu aparate de gatit”.

3. INTRETINERE
* Opriti functionarea hotei si scoatetj stecherul
cablului de alimentare inainte de a realiza
procedurile de intretinere.
 Curatati si / sau inlocuitj filtrele dupa
perioada de timp specificata (Risc de incen-
diu).
- Filtrul din carbune W Aceste filtre nu
pot fi spalate si nu pot fi regenerate;
ele trebuie inlocuite la fiecare 4 luni de
functionare sau chiar si mai frecvent in
cazul utilizarii intensive a hotei.

- Filtrul / filtrele antigrasime Z trebuie
curatate la fiecare 2 luni de utilizare, chiar
si mai frecvent in cazul utilizarii intensive
a hotei. Filtrele metalice pot fi spalate si
in masina de spalat vase.

» Curatati hota cu ajutorul unui material textil
umed si detergent lichid neutru.
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4. COMENZI

O000e
s ‘;1 V2 v3

-

Lumini

Aprinde si stinge instalatia de
iluminare.

Led

Led pt. aprinderea motorului.

v

Motor

Aprinde si stinge motorul de
aspiratie la viteza minima,
adecvata pentru schimbarea
continua a aerului, deosebit de
silentios, Tn cazul in care sunt
putini aburi de la gatit.

V2

Viteza

Viteza medie, adecvata ma-
joritatii conditiilor de utilizare,
avand in vedere raportul optim
dintre aerul tratat si nivelul
sonor.

V3

Viteza

Viteza maxima, adecvata a
face fata emisiunilor de vapori
de lagatit, chiar si pe durate
indelungate.

5. ILUMINAT




1.

2.

UWAGI | SUGESTIE
Niniejsza instrukcja obstugi zostata przygoto-
wana dla réznych wersji urzadzenia. Mozliwe
jest, ze niektore ilustracje nie odzwierciedlajg
doktadnie waszego urzadzenia.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzial-
nosci za szkody powstate w wyniku niewfa-
Sciwego i niezgodnego z zasadami techniki
montazu.
Minimalna odleglo$¢ bezpieczenstwa pomie-
dzy ptytg kuchenng a okapem musi wynosic¢
650 mm (niektore modele moga byc instalo-
wane na nizszej wysokosci, patrz paragrafy
dotyczace ustawienia oraz instalaciji).
Sprawdz, czy napiecie w sieci elektrycznej od-
powiada danym umieszczonym na tabliczce
znamionowej wewnatrz okapu.
W przypadku urzadzen klasy la nalezy sie
upewni¢, czy domowa instalacja elektryczna
gwarantuje prawidiowe uziemienie.
Podtgcz okap do wiotu otworu wyciggowego
za pomocag rury o srednicy réwnej lub wigkszej
niz 120 mm. Trasa rury powinna by¢ mozliwie
najkrotsza.
Nie poditgczaj okapu do przewoddw odprowa-
dzajgcych spaliny (z kottow, kominkdw, itp.).
Jezeli w pomieszczeniu uzywane sg zaréwno
okap, jak i urzadzenia niezasilane energig
elektryczng (na przyktad urzadzenia na gaz),
nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje
pomieszczenia. Jezeli w kuchni nie ma wy-
wietrznikéw zapewniajgcych doptyw Swiezego
powietrza, nalezy je wykonac. Bezpieczne
uzytkowanie okapu jest wowczas, gdy mak-
symalne podcisnienie w pomieszczeniu nie
przekracza 0,04 mbar.
Jezeli kabel zasilajgcy zostanie uszkodzony,
powinien zosta¢ wymieniony przez produ-
centa lub wykwalifikowanych pracownikéw
serwisu.

UZYTKOWANIE
Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego, do neutralizacji zapachow
kuchennych.
Nie wolno uzywac okapu do innych celow.
Nie pozostawiaj wolnego ognia o duzej inten-
sywnosci pod zatgczonym okapem.
Reguluj zawsze ptomienie tak, aby nie wydo-
stawaly sie one po bokach gamkaéw.
Nie zostawiaj patelni bez nadzoru podczas
ich uzytkowania : przegrzany olej moze sie
zapali¢.
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* Niniejsze urzgdzenie nie moze by¢ uzywane
przez osoby (w tym dzieci) niepeinospraw-
nie fizycznie lub umystowo oraz przez bez
doswiadczenia lub wiedzy na temat jego
dziatania, operatorzy powinni zostac poin-
struowani i skontrolowani we kwestii obstugi
urzadzenia przez osoby odpowiedzialne za
jego bezpieczenstwo.

« Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upew-
nic sie ze nie bawig sie urzadzeniem.

» UWAGA: Czesci zewnetrzne moga stac sie
bardzo gorace, jezeli uzywane sg razem z
urzadzeniami przeznaczonymi do gotowania.”

3. KONSERWACJA

» Przed przystgpieniem do dowolnej czynnosci
konserwacyjnej nalezy wytgczy¢ okap z sieci
elektrycznej, wyciagajgc wtyczke lub wytgcza-
jac wytgcznik gowny.

» Wykonuj skrupulatng i czestg konserwacje
filtra zgodnie z podanym opisem(Niebezpie-
czenstwo pozaru).

- Weglowe filtry antyzapachowe W nie
nadajg sie do mycia lub regeneracii, nalezy
je wymieniac co 4 miesigce lub czesciej w
przypadku intensywnego uzytkowania.

- Filtry przeciwtluszczowe Z mozna my¢
takze w zmywarce, nalezy je my¢ co 2
miesigce uzytkowania lub czesciej, jesli
uzywane s3 bardzo intensywnie

* Powierzchnie okapu wystarczy czysci¢ wilgot-
ng szmatka i neutralnym ptynem do mycia.
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4. STEROWANIE

L

3@@@@

S v \;2 \;3
Oswie-|Wtaczanie i wytgczanie oswie-
tlenie |tlenia.

S |Led Dioda informujgca o urucho-

mieniu okapu.

VI|Wig- |Wigczanie i wylgczanie okapu
czenie |w trybie niskiej predkosci.
okapu |Stuzy do cichej i statej wymiany

powietrza przy matej ilosci

oparow.

V2| Tryb |Srednia predkos¢, odpowiednia
$redni |dla wiekszosci warunkow,

zacho-wujg ca optymalny sto-

sunek wydajnosci do hatasu.

V3|Tryb  |Najwyzsza predkos¢, odpo-
inten- |wiednia w przypadku gotowa-
sywny |nia wytwa-rzajgcego duze ilosci

oparéw, réwniez przez dtugi

czas.

5. SWIETLENIE




1. SAVJETI | PREPORUKE

» Ova knjizica s uputama za koristenje pred-
videna je za viSe verzija uredaja. Moguce
je da su opisani pojedini detalji dodatne
opreme koji se ne ti€u vasSeg uredaja.

« Proizvodac ne preuzima nikakvu odgo-

vornost za Stete prouzro€ene nepravilnim

instaliranjem ili nepridrzavanjem osnovnih

radnih propisa.

Minimalna sigurnosna udaljenost izme-

du radne povrsine Kuhala i Nape mora

iznositi barem 650 mm (neki modeli mogu

smjestanje i instalacija).

Provijerite da li mrezni napon odgovara na-

ponu navedenom na plocici koja se nalazi

unutar Nape.

» Za Uredaje s niskom potroSnjom provjerite

da li ku¢na elektricna instalacija osigurava

pravilno uzemljenje.

Prikljucite Napu izlazu usisanog zraka cije-

vima ciji promjer odgovara ili je veci od 120

mm. Duzina cijevi mora biti Sto kraca.

* Nemojte prikljuciti Napu cijevima za odvod
dima proizvoda sagorjevanje (kotlovi,
kamini, itd.).

» U slu€aju da se u prostoriji koristi napa i
uredaji koje ne pokrece elektrina energija
(na primjer uredaji koji koriste plin), mora se
osigurati dovoljna prozracenost prostora.

U slucaju da ga kuhinja nema, napravite
otvor prema vani, kako biste osigurali dotok
Cistog zraka. Pravilno koriStenje bez rizika
postize se kad maksimalni niski tlak u
prostoriji ne prelazi 0,04 mbara.

« U slu€aju oStecenja kabela napajanja, mora
ga zamijeniti proizvodac ili serviser, kako bi
se sprijecili mogudi rizici.

2. KORISTENJE

» Napa je zami$ljena za iskljucivo ku¢no
koristenje, za uklanjanje neugodnih mirisa
iz kuhinje.

* Nemojte nikad koristiti Napu na neprikladan
nacin.

* |zbjegavaijte otvorene plamenike jakog
intenziteta ispod Nape koja je ukljucena.

» Regulirajte uvijek plamenik tako da izbje-
gnete ocCigledno bocno prekoracivanje
plamenika u odnosu na dno lonaca.

» Provjeravajte friteze tijekom koristenja:
pregrijavanje ulja moglo bi lako dovesti do
zapaljivanja.
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Nemojte spremati flambiranu hranu ispod
kuhinjske nape; opasnost od pozara

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od
strane osoba (uklju¢ujuéi i djecu) koja imaju
smanijene fizicke, senzoricke ili mentalne
sposobnosti, ili nemaju dovoljno iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im
nisu dane jasne upute vezane uz uporabu
uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
“PAZNJA: Zapaljivi dijelovi mogu se jako
zagrijati ako se koriste s uredajima za
kuhanje”.

3. ODRZAVANJE

Prije nego $to pristupite odrzavanju, iskljuci-
te Napu iskop€avanjem elektricnog utikaca
ili pritiskom na glavni prekidac.

IzvrSite savjesno i pravovremeno odrzava-

nje Filtera postivajuci preporucene vremen-

ske razmake (Rizik od pozara).

- Filtri protiv mirisa s aktivnim uglienom W
Filtar protiv mirisa s aktivnim uglienom ne
moze se prati i nije obnovljiv, zamjenjuje
se otprilike svaka 4 mjeseca koristenja ili
CeSce, kod posebno intenzivne uporabe.

- Filtri protiv masno¢e Z mogu se prati i
u perilici posuda, a potrebno ih je prati
otprilike svaka dva mjeseca ili CeS¢ée, kod
posebno intenzivne uporabe

Za ¢iscenje povrsina Nape dovoljno je kori-
stiti viaznu krpu i neutralno tekuce sredstvo
za pranje.
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4. NAREDBI

L
Oo0ne

-

Svijetla

Pali i gasi rasvjetni uredaj

w

Led

Led paljenja motora

\i

Motor

Pali i gasi motor za usisavanje
najmanjom brzinom, priklad-
nom za posebno tihu stalnu
izmjenu zraka, kod malo ispa-
ravanja prilikom kuhanja.

V2

Brzina

Srednja brzina, prikladna za
najveci dio uvjeta koristenja,
buduéi da ima izvrstan odnos
izmedu dometa obradenog
zraka i zvuéne razine.

V3

Brzina

Maksimalna brzina, prikladna
za najvece emisije pare od

kuhanja, ¢ak i za duze vrijeme.

5. RASVJETA




1.

.

2.

PRIPOROCILA IN NASVETI
Knijizica z navodili za uporabo je
namenjena razli¢nim serijam aparatov.
Lahko se zgodi, da so opisani posamezni
sestavni deli, ki ne zadevajo Vasega
aparata.

Proizvajalec ne nosi odgovornosti za
nobeno Skodo, ki izhaja iz napacne ali
neprimerne namestitve.

Minimalna varnostna razdalja med vrhom
posode za kuhanje in spodnjim pokrovom
kuhinjske nape je 650 mm (nekatere
modele lahko namestite nizje; obrnite

se na poglavja o ustreznih razdaljah za
delovanje in namestitvi).

Preverite, da omrezna napetost ustreza
tisti, navedeni na plosc€ici za navedbe,
pritrjeni na notranjo stran nape.

Za pripomocke Razreda | preverite,

da vase domace napajanje zagotavlja
ustrezno ozemljitev.

Prikljucite napo na izpu$ni jasek s cevjo
premera najmanj 120 mm. Pot cevi mora
biti kolikor je mogoce kratka.

Ne prikljuCujte kuhinjske nape na izpusne
cevi, po katerih tecejo vnetljivi plini
(bojlerji, kamini itd.).

Ce v prostoru uporabljate napo ali druge
naprave, ki jih ne poganja elektrina
energija (na primer plinske naprave),
morate zagotoviti primerno zracenje
prostora. Ce v kuhinji ni zraénika, ga
morate narediti, da omogocite pritok
svezega zraka. Da se zagotovi primerna
in varna uporaba, mora biti zracni tlak v
prostoru manjsi od 0,04 mBar.

V primeru po$kodbe napajalnega kabla
ga mora proizvajalec ali serviser takoj
zamenjati, da se preprec¢i morebitno
tveganje.

UPORABA
Kuhinjska napa je oblikovana izklju¢no
za domaco uporabo, zato da odpravi
vonjave iz kuhinje.
Nape nikoli ne uporabljajte za noben
druga namen, razen tistega, za katerega
je namenjena.
Nikoli ne dopustite, da bi se morebitni
plameni razplamteli pod napo, ko ta deluje.
Mo¢ plamena naravnajte tako, da je
usmerjen samo pod dno posode in
pazite, da ne zajame stranic posode.
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Na vrtnike morate paziti ves €as, ko jih
uporabljate: Pregreto olje lahko zagori.
Aparata ne smejo uporabljati osebe

z zmanjsanimi psihiénimi, Cutilnimi ali
umskimi sposobnostmi (vkljuéno otroci)
kot tudi ne osebe, ki nimajo izkuSenj ali
znanja, razen v primeru, ko jih nadzirajo
ali jih o uporabi poucijo osebe, ki so
odgovorne za svoja dejanja.

Otroke je potrebno nadzirati, da se
slu¢ajno z aparatom ne bi igrali.
“POZOR: Dostopni deli se lahko mo¢no
segrejejo, ¢e jih uporabljate s kuhalnimi
napravami.”

3. VZDRZEVANJE

Izklopite ali iz vti¢ni iztaknite aparat,
preden na njem izvajate kakrsna koli
vzdrzevalna dela.

Ocistite in/ali zamenjajte filter po

navedenem ¢asu uporabe(Tuleoht).

- Filtrov proti vonjavam z aktivnim
ogliem W ne smete prati, pac pa jih
je treba nadomestiti z novimi vsake
Stiri mesece pri normalni uporabi,
pogosteje pa pri zelo intenzivni uporabi
nape.

- Protimasc¢obne filtre Z lahko perete tudi
v pomivalnem stroju vsaka dva meseca
pri normalni uporabi ali pogosteje pri zelo
intenzivni uporabi nape.

Ocistite zunanjo stran z vlazno krpo in
nevtralnim tekoCim detergentom.
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4. UPRAVLJALNI GUMBI

Vi

S00ng
sivizvis

Zarni-
ce

PriZgite in ugasnite osvetljavo.

Lucka

Kontrolna lu¢ka za vklop
motorija.

Motor

Vkljucite in izklju€ite motor za
izsesavanje z minimalno hitro-
stjo, ki omo-goca zelo tiho in

konstantno menjavanje zraka,
kadar je v prostoru malo pare.

V2

Hitrost

Srednja hitrost v povpre-

&ju ustreza vsem pogojem
kuhanja, ker je razmerje med
koli¢ino preciS¢enega zraka in
glasnostjo nape optimalno.

V3

Hitrost

Najvedja hitrost je primerna,
kadar pri kuhanju ve¢ ¢asa
nastajavelika koli€ina pare.

5. OSVETLJAVA




1 2YMBOYAEZ KAl ZYZTAZEIX
To TTopPAV eyXEIPIdIo 0dNYILLV XPHONG OVOPEPETOI
0€ TTOMd povTéAa TG ouokeunc. Eivar Suvaro va
TIEQIYPAPOVTal DIAPOPA EE0PTALIOTA TOU ECOTTA-
opoU, TTou Sev apopoUV T CUCKEUR OTG.

» O KATOOKEUAOTAG Oev PEPE! Kaio euBuvn
yia BAGBEG TTou ogeidovTal oe AavBoopuévn
EYKATOOTAOT) A} G N TPNOoT TwV KaVOVWY TG
TEXVIKNG.

*  H eAdyiom armréoTaon ao@aAeiag JETagu MG
EMPAVEING TWV ECTILOV KOI TOU ATToppognTpa
TIPETTEN Val €ival 650 mm (OpIoUEVA IOVTEAQ
pTTOpOUV Va £YKOTaoTOB0UV OE PIKPOTEPO UWOG,
QVOTPEETE OTIG TTOPAYPAPOUG LIE TIG DIAOTACEIG KAl
TiG Odnyieg TOTIOBEMOTG).

*  Befaiwbefre 61 n 1éon Tou SIKTUOU avTIOTOIXET
OV TIUr TTOU QVayPAPETOl TNV TIVOKIdA OTO
E0WTEPIKO TOU OTTOPPOPNTPA.

« Ta ouokeugg kKAdong | BeaiwBeite 6 n oIKIoKr
NAEKTPIKA EYKATAOTOON ££00QaNICEl CWOoTH
yeiwon.

* JUVOEDTE TOV ATTOPPOPNTAPA OTOV AtywyO OTTa-
YWYNAS XPNOIMOTTOILOVTOG CWAVa e SIGETPO
ion A peyoAUTepn amtd 120 mm. H diodpopn
TOU CWAva TTPETTEN vVat £ival GO0 TO BUVOTOV
OUVTOLIGTEDN.

* Mn ouvdéete To GwArVa GE aywyoUg aTTaywyhG
KOTTVOERIWV TTOU TTaPAyovTal amTo Kauam (ABn-
TEG, TCAKIO KATT.).

*  ZETTEPMTTWOT TTOU OTO SWIAO EKTOG OTTO TOV
QTTOPPOPNTAPA XPNOTLOTTOIOUVTAI KOl CUOKEUEG
TT0U BeV KATAVOAWVOUV NAEKTPIKN EVEPYEID (TT.X.
OUOKEUEG KaUong agpiou), Ba TIPETTE vl TIpo-
BAETTETQN ETTOPKAG AEPIOAG TOU XWpPoU. EGv n
Koudiva dev SioBETe avolyama, SNIoUPYROTE Eva
GVOIYLIC TTOU VO ETTIKOIVWVEI IE TO EEWTEPIKO YIaL
va eEa0@oNCeTal N €icodog kaBapoU agpa. Mia
KOATGAMNAN Kai Xwpig KIVOUVOUG XProm ETTITUYXG-
veTal 6Tav N PEyIoTT UTTOTTIEDT) Tou dwamiou Sev
utrepPaivel Ta 0,04 mBar.

*  2eTTEPTTWOT {NMIGG TOU NAEKTPIKOU KoAwIoU,
QuTS TTIPETTEN VOl AVTIKOTAOTOBE! omTd TOV Kama-
OKeUOOoT A ot To GEPRIG, WOTE Vv TIPOANPOE]
KGB€ KivOuvog,

2 XPH2H

O aTmroppoPNTPAG EXEl UEAETNOE OTTOKAEIOTIKG
VIO OIKIOKT) XPr 0T KOl VIO TNV OTTaywyr Twv
OOMWV TG KOUGVaG.

* Mn XPNOIUOTTOIEME TTOTE I GAAEG XPrOEIG TOV
QTTOPPOPNTIPA.

* Mnv ogrivere eAelBepeg QAOYEG LeyaAng Eviaong
KGTW OO TOV ATTOPPOPNTI P GTOV AETOUPYEI.

*  PuBpicere Trévia TIG AGYEG £TO1 WOTE VO PNV
TIPOEEEXOUV TTOAU TG TOV TTATO TV OKEUL)V.

*  EAEyxeTe TIG pPITECES GTaV XPNOIMOTTOIOUVTAL: TO
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KauTd AGOI PTTOPET VO TTAPE! uTidL.

* Mnv payeipeleTe @aynTa GATTE KETW aTTO ToV
QTTOPPOPNTAPA TG KOUZVOG. YTTAPXE! KiVOUVOG
TIUPKAYIGG.

AuTr) n GUOKeUr| Bev TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIER
Tl AT ATOA (CUUTTEQIAGUBAVORIEVWIV TwV
TIAIBILV) E PEIWEVES WUXIKES 1) DIOVONTIKEG
IKAVOTNTEG, 1} OTTO ATOJA XWPIG TTEIDAl KAl YWLIaT),
EKTOG £V EAEyXOVTAI H EKTTOIBEUOVTON OTN XProN
NG OUCKEUNG aTO GO TTOU EUBUVOVTN yiat TV
QAoPAAEId TOUG.

o TaTraidid TTPETTE va EMBAETTOVTON WOTE VO
eEaopaNaTei 6m Sev TIAI{OUV HIE T CUOKEUT.

* ‘TIPOZOXH: Ta Trpoof3aoiua pépn UTTopE va
£X0UV UWPNAY] BepOKPOTIa OV XPNOTUOTTOIOUVTON
JJE OUOKEUEG ayEIPELOTOS.”

3. ZYNTHPHZH

*  [piv arto oTToladATTIOTE ETTEUROOT CUVITIPNOTG,
QTTOCUVOEOTE TOV OTTOPPOPNTIPA ByAdovTag
TO IG 0T TV TTPICA A YUPVUIVTAG TO YEVIKO
OloKATTM.

* Houvimpnon twv GiNTpwv TTPETTE VOl EKTEAETAN
OXONOTIKG KO EyKaIpa OTA EVOEDEIYUEVA XPOVIKA
Siaompara (Kivduvog Trupkayide).

- ®iktpo evepyol avBpaka W Agv prropolv
va TTAUBoUV Kal va avaryevwnBoUv Kail TIPETTEN
va ovTiKaBioTavTal TOUNGKIoTOV KGBE 4 Jrjveg
XPriong ) CUXVGTEPQ OE TrEITTTWO IBiofrepa
ouxVIg xpr’png

- ®iktpa yia Aitm Z MmmopoUv va TTAuBolv aTo
TTAUVIT)PIO TTIGTWV KOl TTAmOUV KABapIoWo
TOUNGIOTOV KGBE 2 UAVES XProng f OuxvoTe-
PO OE TTEPITTTLOT IBIOITEPA GUXVIG XPIONG.-

* [o Tov KaBapIoUS TWV ETTIPAVEILIV TOU OTTOP-
POPNTAPO APKEI VO XPNOIUOTTOINOETE £Val UYPO
Travi Kol OUSETEPO UYPS OTTOPPUTTAVTIKO.
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4. XEIPIZTHPIA

O00ng
s V‘ V2 v3

Pwr- . .
oL6C AvaéBel kai oBrvel To wg.
S |Led Led Aermoupyiag potép.
V! |[Motép  |AvdBel kai oBrvel To poTép. Avap-
POENON PE EAAKIOTN TOXUTNTA,
KaTGAANAN yia Idlaitepa aB6puRn
Kal ouvexr evaAayr Tou o€pa, e
Aiyoug aTpoUg omro To Jayeipepa.
V2 |Taxu-  [Méon TaxitnTa, Kar@AANAn yia
mra |V TASloWn®ia Twv CuVONKWvY
XPriong, He ApIoTN OXEON TTAPOXIG
ETTECEPYOOHEVOU OEPA KAl OTABUNG
BopuBou.
V3 [Taxu-  [Méyiotn TaxdtnTa, KaTdAANAN yia
mra  |PeyaAn TTapaywyn aThwy arrd 1o
Hayeipepa, OKOUN Kail yia uEyEAo
XPOVIKO IGOTNAL.

5. PQTIZMOZ




1. TAVSIYELER VE ONERI
LER
Bu kullanma talimati birden fazla cihaz
modeli igin gegerlidir.
Cihaziniza uymayan bazi donanim 6zel-
likleri tarif edilmis olabilir.
Yalnis veya eksik montajdan dogan
herhangi bir zararin sorumlulugu Ureticiye
ait degildir.
Davlumbaz ile pisirici cihazin ocak kismi
arasindaki minimum givenlik mesafesi
650 mm.dir (bazi modeller daha algak
seviyede bir ylkseklige kurulabilir, hacim
ve kurulum ile ilgili paragraflara bakiniz).
Besleme voltajinin, davlumbaz igerisine
yerlestirilen bilgi etiketinde belirtilenle
ayni olup olmadigini kontrol edin.
Sinif | elektrikli aletleri igin, glic
kaynaginin yeterli topraklamayi saglayip
saglamadigini kontrol edin. Minimum 120
mm ¢apinda bir boru yoluyla davlumbazi
clkis bacasina baglayin. Baca baglantisi
mumkin oldu- unca kisa olmalidir.
Davlumbaz borusunu yanici duman
taslyan baca deligine (buhar kazani,
s6mine, vb.) baglamayin.
Davlumbazin elektrikle galismayan alet-
lerle (6rnegin; gazl cihazlar) bagintili ola-
rak kullanilmamasi halinde ¢ikis gazinin
geri tepmesini 6nlemek amaciyla odada
yeterli bir havalandirma saglanmalidir.
Temiz hava girigini temin etmek igin mut-
fakta dogrudan disariya agilan bir agiklik
bulunmalidir. Cihazlarin bulundugu me-
kan ile dis ¢evre arasindaki azami basing
farkinin 0,04 mbar’i gegmemesi sarttir.
Gug kablosunun hasar gérmesi duru-
munda herhangi bir riskten kaginmak igin
imalatgi ya da teknik servis tarafindan
degistirilmelidir.

2. KULLANIM

« Davlumbaz mutfaktaki kokularin emil-

mesi amaciyla evlerde kullanim igin
tasarlanmigtir.Ticari ve endUstriyel amag-
lar icin kullanmayiniz.

Davlumbazi tasarlandigi amaglarin
disinda kesinlikle kullanmayiniz.
Davlumbaz c¢alisirken altinda kesinlikle
yuksek ¢iplak ates birakmayin.

« Alev yogunlugunu dogrudan tencere-

nin altinda kalacak sekilde ayarlayin,
kenarlarini sarmadigindan emin olun.
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* Yagda kizartma tavalarini kullanirken
surekli olarak takip edin: fazla i1sinan yag
tutusabilir.

» Kapagin altinda kivilcimdan kaginin,
yangin riski

» Bu alet, glivenliklerinden sorumlu kigiler
tarafindan kontrol edilmedikleri veya
egitilmedikleri strece; fiziksel, duyumsal
ve zihinsel kapasitesinde kisitlama olan
(cocuklar dahil) veya aleti kullanma tecri-
besi ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan
kullanilamaz.

» Bebeklerin, aletle oynamadiklarindan
emin olmak igin kontrol edilmeli gerekir.

+ “DIKKAT: Pisirme cihazlarinda kulla-
nilirken ulasilabilir pargalar sicak hale
gelebilir.”

3. BAKIM

» Herhangi bir bakim islemini gercekles-
tirmeden 6nce davlumbazi kapatin veya
fisini ¢ikarin.

« Filtreleri belirtilen zamanlarda temizleyin
ve / veya degistirin(Yangin riski).

- Aktif karbonlu koku giderici filtreler W Aktif
karbonlu koku giderici filtre yikanmaz ve
rejenere edilmez, normal kullanimda yak-
lasik 4 ayda bir, yodun kullanimda daha
sikca degistirimesi gerekir.

- Yag tutucu filtreler Z Bu filtreler bulagik
makinasinda da yikanabilir ve normal
kullanildiklarinda iki ayda bir, yogun kulla-
nim halinde ise daha sik¢a yikanmalari
gereklidir.

* Cihazi nemli bir bez ve nétr bir sivi deter-
jan kullanarak temizleyin.
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4. KONTROLLER

L
000
s V1 vz V3 ]

Lam-
balar

Aydinlatma sistemini yakar ve
sondrar

w

Led

Motorun galismakta oldugunu
bildiren led lambasi

V! |Motor

Aspiaratér motorunu minimum
hizda acar ve kapatir ; mini-
mum hiz sessizce galisarak
asiri pisirme buhari olmadigin-
da surekli hava dolasimi sagdlar.

V2|Hiz

Orta hiz, kullanimin buyuk

kisminda yararlanilan hizdir,
ses dlizeyi ile hava dolasimi
arasindaki oran optimumdur.

V3|Hiz

Yuksek (maksimum) hiz, uzun
sureli olan ve ¢ok fazla buhar
aciga gikaran pisirme iglemle-
rinde kullaniimak icindir.

5. ISIKLANDIRMA

“EEE Yonetmeligine Uygundur”

Uretici/ ihracatgi :

ELECTROLUX HOME PRODUCTS CORPORATION NV.
RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LAFUSEE 40

B-1130 BRUSSEL /BRUXELLES

BELGIUM

TEL: +322716 26 00

FAX: +322716 26 01

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émri kiigiik ev aletlerinde 7 yil, diger beyaz esya
UrUinlerinde ise 10 yildir. Kullanim 6miri, Uretici veveya
ithalatg fimnanin cihazinizia ilgili yedek parga temini ve bakim
stiresini ifade eder.



1.

2.

CBBETU N TPUKOBE
YMbTBaHeTO 3a NOM3BaHe Ce OTHACS 3a HSKOTKO
BapviaHTa Ha To3u yper,. CLOTBETHO, MOXeETE [1a
HaMepuTe OMMCaHS Ha OTAENHW OyHKUMM, KOW-
TO He Ce OTHaCAT 3a BaLLWSA crieLndnyeH ypen,
IMpov3soauTEnsT HAma Aa Gbae cunTaH 3a
OTTOBOPEH BbB BPb3Ka C KAKBYTO M 1A € LLETH,
MPOM3TVHALLV OT HEMPaBUNEH U HEMOOXOASLL
MOHTE>K.
MwH1ManHOTO pascTosiHYe My ropHaTa YacT
Ha nevKkaTta 1 acrimpatopa e 650 mm (Hsikom
Mogenv Morat fia GbaaT MOHTUPaHY Ha ro-
Marika BACOYMHa, MOMst BYDKTE Naparpadove 3a
paboTHVTE pasmMepy U MOHTaXa).
lMpoBepeTe fanv 3axpaHBaLLIOTO HanpeXeHre
CLOTBETCTBA Ha MOCOYEHOTO Ha TaberkaTa ¢
[aHHW, 3aKpeneHa OT BbTpeLLUHaTa CTpaHa Ha
acrmparopa.
IMpw ypepure ot Knac | nposepeTe farm enex-
Tpo3axpaHBaHETO B [JOMa rapaHTvipa CbOTBETHO
3a3emMsiBaHe.
CebprkeTe acrmpartopa KbM koMuHa Ypes Tpbba
€ MvHUMAneH ayameTsp 120 mm. Ocurypete
KOIKOTO € Bb3MOXHO Mo-Marika AbikvHa Ha
Tprbara.
He cBbp3BaliTe acnmpaTtopa KbM KOMUHK, Mpe3
KOMTO Ce OCBLLECTBSIBA U3MyckaHe Ha AyM OT
ropeHe (Goiirnepu, KaMyHA 1 T.H.).
AKO acrMpaTopbT Ce M3Mor3Ba CbBMECTHO
C HEENEKTPMYECKN ypeav (HanpyMep rasosu
ypeav), € HeobxoayMo Aa OCUTypUTE [IOCTaTbY-
Ha Bb3ayLLHa LpKyraLys B MOMELLIEHUETO, 3a
[1a NpefoTBpaTUTe BPbLLAHETO Ha W3ycKaH1Te
rasose. KyxHsita TpsibBa a MMa HerocpeaCcTBeH
13na3 HaBbH, 3a 1 Ce rapaHTVpa MocTbIBaHe
Ha cBex Bb3aayx. KoraTto acmpatopbT ce us-
ron3sa 3aefHo C ypeay, 3axpaHBaHN C EHepIvis,
pasnuyHa OT ENeKTPUYECTBO, OTPULIATENHOTO
HarsiraHe B CTasita He Tpsibea Ja HaaBuLLIABA
0,04 mbar, 3a npeoTBpaTaBaHe BPbLUAHETO HA
[VM B CTasiTa npes acrvparopa.
B cryyain Ha noBpea B 3axpaHBalLLms kaber,
ToW TpsibBa Aa Obae 3amMeHeH OT Npon3BoaUTENA
W OT OTZieNna 3a TEXHHECKO obCryBaHe,
C LieNn NpeaoTepaTsiBaHe Ha KakBUTO U a e
pyicKoBe.

YINOTPEBA

AcnvpaTopbT e Cb3aazeH U3KIMTFUMTENHO 3a [0~
MaKVHCK/ Hy>XOM 38 NMPeMaxBaHe Ha KyXHEHCKUTE
MUPU3MIA.

Hviora He ro u3nonaeavite 3a Apyru Lienu, oceeH
10 NpeaHasHa4eHve.

IMpu paboTa Ha acrmpaTtopa Noz, Hero H1Kora He
TpsibBa ja MMa BUCOK MiambK.

Peryrvipaiire VHTEHa/BHOCTTa Ha MiaMbka, 33 43 10
HACoMUTE CamOo KbM AorHaTa CTpaHa Ha IoMak/H-
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CKV1 C1 M Ce YBEPETE Ce, Ye MMaMbKBT He 00XBaLLa
CTpaHUTE My.

 Habrtopgasarite HempeKkbCHATO chpuTIopHULMTE
Mo Bpeme Ha yrioTpeba: MperpsiTtoTo Ofvo MoXe
[a n3dyxHe B nnambLL.

* He npagerte dhriambe noa acrvpatopa ropagn
PUCK OT NOXap.

* YpeObT He e MpeaHasHayeH 3a 13roraeaHe ot
U@ (BKIMKOYUTENHO AeLa) C HaMareHm cmanye-
CKM, CETVIBHW UITY YMCTBEHY CrIOCOBHOCTU, U
Ha KOVTO JMMCBAT OMWT M MO3HAHMS!, OCBEH ako
He 6baaT HabroaaBaHV U MHCTPYKTVPaHN OT
OTTOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHoCT fmue.

» [euara Tpsbea fa 6vaat HabrtogaeaHy, 3a Aa
CTe CUNypHU, Ye He TV UrpasiT C ypeaa.

e “BHUMAHWE: [locTbnHMTE YacTn MoraT Aa
Ce HaropeLLsT Mpu U3MOoN3BaHe C ypeou 3a
roTBeHe.”.

3. NMOOOPBXKKA
*  M3knrodBaiiTte ypeda unn ussaxaanTe Lencena

OT ypeaa, Npeav Aa U3BbpLUMTE AEMHOCTY MO

HeroBaTa noaapwKka.

* [louncTBalite UM cmeHsviTe couTpuTe creq,
ykasaHus cpok (OnacHoCT OT noxap).

- ®untpu oT akTnBeH BbrmneH W. Tean
UNTpM He ce MUST U He Morart Ja
6baat pereHepupaHu. CMeHsinTe
npnénuanTenHo Ha Bcekun 4 mecela
paboTta 1Unu no-4ecTo Npu TEXKN
ycnoBusi Ha ynotpe6a.

- Macnenu conrmpu Z. durmpute Tpsibea ga
Ce MOYVCTBAT Ha BCekV 2 MeceLia pabota
MO-4ECTO MPY 0COBEHO TEXKM YCITOBUS Ha
yrotpeba. MoxeTe oa MueTe B CbaOMManHa
MalLLmHa.

- KOHTPOmHYM CBETNMHM, @Ko Ca Hanu4HW.
* [louvcTBaliTe acnmpaTopa C BriaxkHa Kbpra u
HeyTparieH TeYeH npenapar.
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4. YINPABJIEHWA

L
@ @@ (7 '-\

S Vv oy
OcBeT-|BkntoyBa 1 n3knioyBa 0CBETU-
neHve [Ten HaTa cucTema

S |CBeTo-|CBETNMHEH MHAMKATOP 3a
anoa  |paborta Ha gpurartens.
V! |dBura- [BkntoyBa v U3kno4Ba Motopa
Ten Ha acnupartopa Ha HucKa CKo-
pocT. N3non3ea ce 3a ocury-
psiBaHe Ha HenpekbCHaT U TUX
Bb34yX00OMEH B NPUCHCTBUE
Ha NEeKu roTBapCcK1 napu.
V2|Cko- |CpepHa ckopocT, nogxogsiua
pocT |3a noBeyeTo paboTHW ycnoBus
Mpu ONTUMAIHO CbOTHOLLEHMWE
TPETUPAH Bb3AYyX/LUYyM.
V3|Cko- |MakcmmarnHa ckopocT, n3-
pocT |non3BaHa 3a enMMUHUpaHe Ha
rofieMn eMUCKKN OT FTOTBapCKM
napw, BKITIOYUTENHO 3a AbJIMN
nepvoau.

5. OCBETUTEJIH MNMPNBOP




1 KEHECTEP MEH ¥CbIHbICTAP

* [MarpanaHy Typaribl Hyckayrnap ocbl
KypbIFbIHbIH GipHELLE HyCkarapbl YLLiH naiaa-
naHbinaabl. CoHapIKTaH, MyHAA KypbUFbiHbI3Oa
KOK >Keke MyMKHAIKTep cunatTartybl MyMKiH.
Kate Hemece TUiICTi eMec Typae opHaTy
HOTWKECIHAE TyblHAAFaH Ke3 KerreH 3akbIMra
eHipyLLi xxayanTbl 6onvainapl.

Tamax nicipyLLiHiH 6aCbl MEH TYTiH COpFbILLKa
[eviHri apakalbIkTbIK — 650 MM (kelibip yrrinepi
TOMeHAEeyY OpHaTbITybl MyMKiH, enemaep

MeH opHaTy Typaribl ManiMeTTepi TUiCTi
BenimaepaeH okbIHbI3).

ChbIpTKbI KyaT KesiHiH KepHeyi TYTiH COpFbILLITbIH
iLLIKI »kaFblHa BeKTiNreH TexHVKarbIk ManiMeTTep
TaKTacbIHOarbl KOPCETKILUTEPMEH Calikec Gory-
blH Ka[aranaHbI3.

1-CbIHbIN KypbIrFbLiapb YLUIH YiAer KyaT kesi
Xepre TyWbIKTaybl TVICTi Typae kamTamachi3
€TETiHIH TEKCEPIHi3.

Copbin arny KypbUFbICbIH AviaMeTPi kem
nerenae 120 MM TYTIKNEH TYTIHAIKKE XKarraHbI3.
TYTIHAIKTIH Y3bIHABFBI MyMKHAIMHLLE Kbicka
6onybl Tyic.

CopbIn arny KypbIFbIChIH OTbIH XaHybIHaH
navna GorraH TyTiHOepai (kasaHaap, kamMuHaep)
OTKI3eTiH TYTIHIIKTEpre XXarnFamaHbI3.

Erep LwbiFapy Kyparibl arexTprik emec
KypbUrFbinapMeH iprenec KoraaHbirca (Mbicarbl,
ra3 »araTblH KypblrFblnap), naaanaHbirraH
ra3fblH Kepi LWbiFybIHa >xon 6epmey yLuiH
Genmene XeTKinikTi aya anvacybl AeHremi
KamTamachbI3 eTinyi Tvic. Acyiae Tasa ayaHbiH,
KipyiHe keninajk 6epeTiH CbIpTKbI ayameH Tikenei
BarnaHbicaTbiH caHbiay 6omybl Tvic. MNnuta
cy3iHaici anexTpaeH 6acka SHeprMsIMEH XKyMbIC
iCTEVTIH KypbIrFbIIapMeEH iprernec KonpgaHblFaH
Ke3ae, TYTiH NnuTa Cy3iHaCIHEH Kepi KipyiH
6onabipmay yLwiH 6enveaeri Tepic kpicbiv 0,04
MG-gaH acnaybl TUiC.

KyaT cbIMbl 3aKbIMaariraH >karanaa, kes KemreH
KayinTi 6onabipMay YLLiH OHbl BHAIPYLLI Hemece
TeXHUKarbIK KbI3VIET KepceTy GeniMi aybICTbIpybI
THiC.

2. NMAVOATIAHY

+ CopebIn arny KypbIrFbICbl aC YILIH UICH KeTipy
YLLIH TeK yiiae KongaHbinyra apHarbin
xacarwraH.

CopbIn arny KypblirbiCblH 6acka MakcaTTapaa
naviaanaHyLubl 6onmaHpI3.

CopbIn arny KypblriFbIChl XXyMbIC iCTen TypraHaa
YIKEH XarbIH OTTbl NaaanaHoaHbI3.

OTTbIH KyLLIH Tek TabaHbIH TyOiHe TMeTiHaen
peTTen, TabaHbIH LUETIHEH LUbIKMaTbIHbIHA Ke3
KETKIHI3.
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» TepeH biapiCTa Maapl Kbi3ablpraH keaae
abainaHpI3: aca KblaraH Mail TyTaHybl MyMKiH.

*  TyTiH COpFbILL aCTbIHAA Taramab! iLLMZIK KOCY
apKbIrbl Nicipy aaiciH nainanaHbaHpI3, on epTke
KayinTi

* Byn KypbinfbiHbI oravkarnbIk, cesy Hemece akpir-
0M1 kabineTi TeMeH, CoHpaii-ak, kayincisairHe
ayanTbl afjlam KeHeC HeMece Hyckay bepmereH
6orica, Taxprbeci MeH Ginimi >xeTkinikcia agam-
nap (6ananap) naipanaH6ayb! TviC.

 Bananap KypblrfbIMEH OiHamayblH KaMTaMachI3
€Ty YLLiH orapabl 6akbinan oTbIpy Kepex.

» “CAK BOIbIHbI3: Kon xeTeTiH Genikrep nicipy
KypbUiFbinapbiMeH Gipre KorpaHraH keaae bICTbIK
6ornybl MyMKiH.”

3. TEXHUKAJIBbIK KYTIM KBPCETY

*  Kes kenreH xeHaey yMbICTapbIH >Kyprisdec
BYPbIH KypbIrFbIHbI BLLIPY HEMECE TOKTaH afbiTy
Kepex.

* BenrineHreH yakbIT eTkeHae cy3rinepai Tasanay
»oeHe/HeMece aybICTbIPbIN OTbIPY KXKET
(evtTrece, epT LUbIFy kayni 6ap).

- W GenceHgipinreH kemip cyarinepi. byn
cyarinepmi >xyyra 6onmaiiab! api onapap!
KanmnbIHa KeTipy MyMKiH eMec, COHObIKTaH
onapab! 4 arina Gip pet Hemece ken
napanaHbiriFaH keaane ofaH Aa xui aybICTbl-
pbin OTbIPY KXKET.

- Z ma cy3riciH e TasanaHbI3. TypakTbl
XKYMBIC iCTEM XYpPreH keaae cyarinepai
2 ai caliblH, an eTe aybIp HemMece Xl
navganaHbirFaHa ofaH fa xui aybICTbIpbin
OTbIPbIHBI3, OHbI bIAbIC XYFbILL MaLLMHAOA
Xyyra 6onagsl.

+ CopblIn any KypbIrFbICbIH AbIMKbIN LLyGEpeKneH
HEeTpan TasapTkplLL 3aTTbl NaiganaHbIn
Tasaray Kepek.
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4. BACKAPY SJIEMEHTTEPI

Oo00e
s\}1 V2 v3 V

JTamnanbl KOCY XoHe

L [Namna .
eLlipy

S KO MoTopablH XXyMbIC
icTeyi

V! |MoTtop Kili XblngamablkTa

MOTOpAbI CeHaipesi.

By a3 Hemece TbiHbILL
aya anmacy kesiHge
nanganaHagsbi.

V2 DKbingamablk |OpTalua xbingamabik.
KenTereH kesge >aHe
bIHFalifa GainaHbICTbI
KongaHblnagb.

V3 |KapkbiHabl | XKoFapfbl Xblngamabik.
Ken 6y 6onraHpa XKeHe
y3akK yakblTka nangana-
Hagbl.

5. XAPbIKTAHAObLIPY K¥PAJlbI




1.

2.

COBET N TPUKOBM
YnarcTeoTo 3a yriotpeba ce 0IHeCyBa Ha HEKOMKY
mozenv o 0Bo) yper. CoonseTHo Ha Toa, Brie
MOXKeTe [1a HajieTe Onncy Ha UHOVBIALYaITHM Kapak-
TEPVCTVKV KOW He O OfIHECYBaaT Ha BaLLWOT ypeq,
IMpoussoavTerior Hema ia Hrae ayoBOpeH 3a
OLLITETYBaH-a KOV HACTaHaIE KaKo pesyrTraT Ha
HenpaBiArHa WM HECOOBETHA MOHTEM@.
MuHumarHoTo 6e36eHO pacTojaHyie Mery rroyata
32 [0TBEH-E U acrpatopot e 650 MM (Hekom Moae-
M MOXaT [1A Ce VHCTanmMpaar v Ha romMaria BICvHa,
BE MOMMME, MOITIEOHETE M AEnoByTe 3a paboTHM
OVIMEH3IV U MOHTaX@).
[MpoBepeTe farnv BorTakaTa Ha CTpyjara oarosapa
Ha OHaa Koja e HaBEe[leHa Ha rioHkaTa oo CrieLt-
ndvkaLym, NPULIBPCTEHa Ha BHATPELLHATA CTpaHa
Ha acrvpaTopor.
3aypeoy on Knaca |, npoeepeTe farm 4OMALLHOTO
HarojyBaHs-e CO eMexTprHa CTpyja rapaHTvipa co-
QOBETHO 3a3eMjyBak-e.
MoBp3ete ro acvpaTopOT CO OABOAHO LIPEBO Mpeky
LieBKa Koja Mvia MvHVMarieH aviameTap o 120 Mm.
Tpacara Ha LpeBoTo Mopa fia G1e LLITO rokpaTka.
He noepayBajTe ro acnvpatopoT Co OABOAHW
KaHarvi Hv3 Kou Ce CripoBelyBaaT 3arnarei racosu
(Boirepw, orHmLLTa, UTH.)
Jlokoriky acrpaTopoT ce KopHCTU 3a6HO CO Yperl
KOj He paboTV Ha enexTpIHHa CTpyja (Ha Mpuviep,
ypen Harac), mopa fia e 06936e,qm,c_loeoneH
CTeneH Ha BeHTWaLmja BO NpocTopviaTa 3a ia
Ce Cripeym Bpakarse Hasaz, Ha V3yBHUTE racoBU.
KyjHata Mopa 1 1via OTBOP KOj € AMPEKTHO MOBP3aH
0 HATBOPELLIHAOT BO3AYX 32 Aa ce 00e3bem
Brie3 Ha WICT BoaayX. Kora acnmpatopoT e koprcv
3ae[1HO CO arapary Kow He paboTat Ha erekTpyHa
CTpyja, HEraTVBHVOT MPUTVCOK BO MPOCTOpVaTa He
cvee aa bvoe nororiem o 0,04 mbar, 0o Lienga ce
Cripes Bpakakse Ha U3ayBHUTE racoBW Hasag, BO
MpOCTOpVjaTa o CTpaHa Ha acrivpaTtopoT.
Bo criyuaj H oLumeTyBarse Ha kaberoT 3a CTpyja, Toj
Mopa a Grae 3aMEHET Of MPOM3BOVTENOT U Of
TEXHWHKV/OT CEPBYC, 33 1A Ce CripesaT Kakau Giro
prsvLA.

YINOTPEBA
ACTMPATOPOT € AM3ajHVPaH UCKITyMUTENHO 3a 10~
MaLLiHa yrioTpeba 3a eMMMUHUPaHs-E Ha MUpH3oITe
of KyjHaTa.
He KopucTeTe ro acrmpaTopoT 3a Apym HAMEHN,
OCBEH 33 OHVie 3a KOV € AV3ajHUPaH.
HukoraLLl He narieTe 1 He OCTaBajTe OTBOPEH OraH
10/ aCrpaTopoT AOAEKA UCTVOT pabotu.
IMpricriocobeTe ro VHTEH3UTETOT Ha MNaMeHoT 3a 1a
IO HACOHMTE VIPEKTHO KOH [IHOTO Ha TaBaTa U Mpo-
BepeTe Jari VCTVIOT He Moaviarierysa of CTpaHvTe
Ha Tagara.
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PpyiresnTe 3a Nper-e Bo Araboka MacHoTVa
Tpeba rocTojaHo Aa BT Mof HAK30p 33 Bpeve
Ha KOPUCTEH-ETO. MPEMPEaHOTO Macrio MOXe JIECHO
[a ce 3anarnm.

He chriambupajte xpaHa noz, acrpaTopor; MocTon
OMacHOCT Of Moxap

OBoj ypen He e HameHeT 3a yriotpeba of CTpaHa Ha
nmUa (BKIyHMTENHO M eLia) CO HaMarieHn coviavHKi,
CEH30PHM I MEHTarTHM CrioCOBHOCT, UIivi CO
HEOBOITHO VICKYCTBO U 3HaeH:-e, OCBEH BO CITyuam
Kora Ce rof HazI30p Urvi Kora 4o0VBaaT yrarcTea
BO BPCKa 0O KOPUCTEH-ETO Ha YPEeioT Of IVLIE Koe e
QOyOBOPHO 32 HYBHATa 6e30€HOCT.

Marmre fietia TpeGa fia Grnar ron HAzop 3a fa He
Urpaar co ypenorT.

“BHYUMAHVIE: JocTanHuTe Aenosv MoXaT a ce
BXXELLITAT Kora Ce KOpYICTaT 00 ypeav 3a roteerse.”.

3. OOPXYBAHSE
« [pen aaro oopxyBaTe YpesoT, UCKTTyHeTe o Ui

13B3AETE 0 KaberoT 3a HarojyBaH-e.

*  Vicuvicrete ninrv 3ameHeTe m cpurtrpuTe nocre

orpenereHnoT BpeMeHCKoT nepuo, (OnacHocT

ofi roxap).

- ®urtrep co aktveeH jameH W. Osvie dowrmpn He
Ce MUjaT 11 He MoXar 1a ce 0DHOBAT, 3aToa Mo-
paar [1a ce 3ameHyBaar NpubrbkHO Ha cexon 4
MECELM U1 MOHECTO MpK 3rarnemeHa yriotpeba.

- Ourmmpu 3a MacHoTMn Z. DurmpuTe Moxar 4a
Ce YWCTaT Ha CEKOM 2 MECEL|A IV MOHECTO Myt
3roriemeHa yriorpeba 1 Moxar fa oe MvjaT Bo
MaLLIMHa 33 M1EHsE CafioBU.

*  ACTWIPaTOPOT Y/CTETE IO CO BriadkHa Kora 1 HeyTpa-

J1eH TeYeH JeTepreHT.
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4. KOHTPOIIN

L
Oo0ng
s W V2 V3

Caetro

['o cTaBa cvicTemor 3a
OCBETITyBaH-€ BO MoavLmja Ha
BKITyYEHO W UCKIYHEHO.

Led

Motopor ro ctaBa Bo hyHkUMja led

V!

Mortop

l'o craBa MOTOPOT Ha acnypaTopoT
BO Mo3uLmja Ha BKITyYEHO U UCKITY-
YeHo BO Mana 6pauHa. Ce kopuctn
3a obesbenyBar-e Ha KOHTVHYUTET
1 TMBKa NPOMEHa Ha BO3OyXOT BO
MPMCYCTBO Ha NECHM UCrapyBatba
MY rOTBEHE.

V2

BpaunHa

CpepnHa 6p3vHa, coonBeTHa 3a
noBekeTo paboTHM YCroBY, MajkV
ro NpeaBuvA, ONTUMAnH1OT COOAHOC
Ha MPOTOK Ha TPETUPaH Bo3ayx/ BO
Ha Oyka.

V3

BpaunHa

MakcumarnHa 6panHa, ce KopucTu
33 ENVIMMHMPar-e Ha Hajronemm
1crapyBaksa Npu roTBeH:E, BKIY-
YUTENHO M MPUY SOMM NEPUoa Ha
TOTBEH-E.

5. EOMHMLIA 3A OCBETITYBAHSE




1.

2.

PARALAJMERIMET DHE
KESHILLA
Ky libérth me udhézime pér pérdorim éshté
parashikuar pér disa versione t& aparatit.
Ka mundési gé té jené pérshkruar pjesé té
posagme té pajisieve, gé nuk i pérkasin aparatit
tuaj.
Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési
pér démet e shkaktuara nga instalimi i pasakté
ose jo né pérputhje me egullat pérkatése.
Largésia minimale e sigurisé midis Platformés sé
gatimit dhe Aspiratorit duhet té jeté prej 650 mm,
(disa modele mund té instalohen né njé largési
meé t& vogeél, referojuni paragraféve ambalazhi
dhe instalimi).
Kontrolloni gé tensioni i mymés elektrike té jeté
i njéjté me até t€ shénuar né targén e vogél
brenda Aspiratorit.
Pér Aparate té Klasit | sigurohuni & impianti
elektrik i shtépisé t& garantojé tokézimin e duhur.
Lidheni Aspiratorin né dalje té ajrit t€ thithur me
tuba me diametér baras ose mé shumé se
120 mm. Kalimi i tubave duhet t€ jeté saméi
shkurtér gé & jeté i mundur.
Mos e lidhni Aspiratorin me kanale shkarkimi
té tymrave té shkaktuara nga djegia (kaldaje,
oxhage, etj.)
Né rast se né dhomé pérdoren si Aspiratori ash-
tu edhe aparate gé nuk funksionojné me energji
elektrike (pér shembull aparate gé pérdorin
gaz), mjedisi duhet ajrosur né ményré té duhur.
Né rast se kuzhina nuk €shté e pajisur, krijoni
njé hapje gé t& komunikojé me jashté, pér té
siguruar futien e ajrit t& pastér. Pérdorimi i duhur
e pa rrezige pérftohet kur depresioni maksimal i
lokalit nuk e kalon masén 0,04 mBar.
Né rast se teli ushqyes démtohet, duhet
zévendésuar nga prodhuesi ose nga shérbimi
i asistenceés teknike, né ményré gé té paran-
dalohen mreziget.

PERDORIMI
Aspiratori éshté prodhuar vetém pér pérdorim
shtépiak, pér t& hequr erérat e kuzhinés.
Mos e pérdomi kurré Aspiratorin né ményré té
parreguilt.
Mos lini flaké té lira me intensitet t€ madh poshté
Aspiratorit né funksionim.
Rregullojeni gjithnjé flakén né ményré qé ta sh-
mangni dalien anash té saj né lidhje me pjesén
fundore té tiganéve.
Kontrolloni férgueset gjaté pérdorimit: vajii
mbinxehur mund t& marré zjarr.
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Mos pérgatisni ushgime flambe poshté aspirato-
rit t& kuzhinés; ka mezik zjari.

Ky aparat nuk duhet pérdorur nga persona
(pérfshi féemijét) me aftési té reduktuara psikike,
shqisore ose mendore, apo nga persona pa
pénvojé e njohuri, pérveg rasteve kur kontrolio-
hen ose udhézohen pér pérdorimin e aparatit
nga persona pérgjegjés pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet t& kontrollohen me shumé kujdes
g€ té mos luajné me aparatin.

“KUJDES: Pjesét g& mund t& preken mund t&
béhen shumé té nxehta né rast se pérdoren me
aparatura pjekése.”

3. MIREMBAJTJA

* Para se € filloni me ¢farédo veprim mirémbajtés,

fikeni Aspiratorin duke hequr spinén elekirike ose
duke fikur celésin e pérgjithshém té korrentit.

« Béjini Filtrave njé mirémbaitie t& pérpikté e t&

menjéhershme, sipas intervaleve té késhilluara

(Rrezik zjami).

- Filtra kundér erés sé kege me Karbon aktiv
W: Filtri kundér erés sé kege me Karbon
aktiv nuk mund t& lahet dhe nuk &shté i
rigienerueshém, duhet zévendésuar meth
¢do 4 muaj pérdorimi ose mé shpesh, pér njé
pérdorim vecanérisht intensiv.

- Filtra kundér yndyrés Z: mund té lahen edhe
né makiné enélarése, e duhen laré té paktén
eth ¢do 2 muaj pérdorimi ose mé shpesh,
PéEr njé pérdorim veganérisht intensiv.

* Pér pastrimin e sipérfageve té Aspiratorit mjafton

té pérdomi njé cohé té lagur dhe detergjent t&
léngshém neutral.
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4. KOMANDIMET

L
S99

-

Dritat

Ndez e fik Impiantin e Ndrigimit.

Led

Ndezja e Motorit. .

V!

Motori

Ndez e fik motorin Thithja

me shpejtési minimale, e
pérshtatshme pér ndryshimin
e vazhdueshém té ajrit
veganérisht pa zhurmé, kur ka
pak avuj gatimi.

V2

Motori

Shpejtési mesatare, e
pérshtatshme pér pjesén mé té
madhe té rasteve, duke pasur
parasysh raportin e shkélqyer
midis sasisé sé ajrit té trajtuar e
nivelit t& zhurmés.

V3

Motori

Shpejtési maksimale, e
pérshtatshme pér t'u béré ballé
daljeve maksimale té avujve

té gatimit, edhe pér kohé té
zgjatur.

5. NDRICIMI




1 MNMPEMNOPYKE N CYTECTUJE

OBO ynyTCTBO 3a yrnoTpeby BaxM 3a He-
KOMMKO Mogerna oBor ypehaja. 36or Tora
ce onuecu nojeanHyX oyHKumMja Moxaa He
opgHoce Ha Balu koHkpeTaH mogen.

 [lpoussohay Hehe GKTV O0aroBopaH HK 3a
KaKBY LUTETY HacTarny ycrnes, HenpaBuiHe
1 Heodroapajyhe uHctanauyje.

* MwuHumarnHa 6e3beHa yaarbeHocT namehy
ropHs€e NoBPLUVHE LUTEAHaKa U acnupaTopa
je 650 mm (Hekun mogenu ce Mory nocTasu-
TV 1 HWKe, NOrNEeAajTe Oflerbke 0 pagHUM
OVIMeH3ujama 1 NocTaBrbakby).

+ [MpoBepwuTe Aa N1 HanoH Hanajaka oAro-
Bapa OHOME KOju je Ha3Ha4YeH Ha HaTMUCHO]
NMoYMLUM ca yHyTpaLlkse CTpaHe acnvpa-
Topa.

* Y cnyvajy ypehaja 1. knace nposepute a
N CTPYjHa YTUYHULIA MOXe Aa 06e3beam
afleKBaTHO Y3EMIbEHE.

* [MpyKby4nTE acnmpaTop Ha BEHTUNALMOHY
LeB nomohy LieBu npeyHuka 6ap 120 mm.
LleB mopa 6utu WwTo je moryhe kpaha.

* He npukrbyyyjTe acnupatop Ha u3nyB-

He LIeBM KPO3 Koje nporiase NpoayKTu
caropeBatsa (HMp. U3 KOTNoBa U kamMuHa).

* AKO Cce acnmpaTtop KOpUCTH 3ajegHo ca
HeenekTpuyHuM ypehajuma (Hrp. ypehaju
Koju caropeBajy rac), Mmopa ce 06e36eauTm
[0BOrbHa NPOBETPEHOCT NpocTopyje Aa 6u
ce crnpeymno nNoBpaTHW TOK U3AyBHor raca. Y
KyX1HsM MOpa [a NocToju OTBOP 3a AUpek-
TaH ynasak Ba3sgyxa kako 6u ce 06e36eqvo
HeoMeTaH ynasak cBexer Basayxa. Kaga ce
acnupaTop KOpUcTy 3ajedHo ca ypehajuma
KOjU HE KOPYCTE ENEKTPUYHY EHEPIUjy,
HeraTuBaH NpUTUCaK y NPOCTOPWjU He cMe
npehu 0,04 mbar ga ce ucnapeta He 6u
Bpahana kpo3 acnupaTop y NpocTopujy.

* Ako ce kabn 3a Hanajare owTeTH!, Mopa
ra 3aMeH1TN Npoussofnay Unu TeXHUYKa
cnyxba kako 6y ce npefynpeawne cee
OMacHoCTW.

2 YNOTPEBA

* AcnupaTop je NpojeKToBaH UCKIbY41BO
3a yKInakbahe KyXMHsCKUX Mrpuca y
OomahuHCTBY.

* Hvkag He kopucTWTe acnnpaTop 3a 6uno
LLITa OCUM 32 OHO 3a LUTA je HAMEH-EH.

* Hvikag He ocTaBrbajTe OTBOPEHM NNameH
1crnoz yKrbydeHor acnvparopa.

* [MopecuTte MHTEH3UTET NaMeHa Tako Aa
Oyne ycMepeH camMo Ha IHO TUraka, a He
na 0byxBaTu u keroe 604He CTpaHe.

SERBIAN 61

KUAHO HafaMpaTy: NperpejaHo yrbe Moxe
[a ce 3ananm.

* He donambupajte HamupHwMLEe ncnog acnu-
paTopa; onacHoCT of BaTpe.

» Ogaj ypehaj He Tpeba aa kopucte ocobe
(ykrbyuyjyhu v fieuly) ca cmarseHUM orany-
KM, YYSTHUM W MEHTarH1M Croco6HO-
CTMMa, Kao 1 ocobe Koje Hemajy [JOBOIbHO
UCKyCTBA W 3HaH-a, CeM ako UX Haa3npy
unm o ynotpebu ypehaja caseTyjy ocobe
OJroBOPHE 3a H1xoBYy 6e36eHOCT.

» [eua mopajy 611 nog Hag3opoMm Ja ce He
61 urpana ca ypehajem.

+ ,OlNPE3: MNpucTynayHm genosu mMory no-
cTaTn Bpenu Kaj ce KopucTe 3ajefHo ca
anapaTtvma 3a KyBarse.”

3. OOPXABAHE

* Wckrbyuute ypehaj nnm ra pasgsojute of
13Bopa Hanajakba npe 6uno kakeor paga Ha
ofpKaBamy.

*  Oumctute nnnm 3ameHnTe UnTepe HaKoH
oppeheHor BpemMeHcKor neproga (onacHoct
op Batpe).

- ®duntep ca akTMBHUM yribem W.
OBw counTepu He Mory Aa ce nepy n
pereHepuLLy Na Mopajy fia ce 3aMeHe
OTMPUIUKe Ha CBaknX 4 Mecela paga, a
y cnyyajy ydectanuje ynotpebe u Yelwhe.

- O®unTepwu 3a mact Z. duntepy Mopajy
[a ce y1CTe cBaKa 2 MeceLia pafa unm
Yewhe y criyyajy BeoMa VHTEH3NBHE
ynotpebe, a Mory ce npatu y MallumHu 3a
npate nocyha.

dpuTese ce TokoM yrnoTpebe Mopajy Herpe-

* ACnvpaTop YNCTUTE BIAXHOM KPMOM U He-
YTPasrHUM TEYHUM AETEPLIEHTOM.
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4. KOMAHOE

O000e
s ‘;1 V2 v3

-

OcBeTrbeHe

Ykrbydyje n uckroydyje
cujanvue.

Led

YKIby4eHor MoTopa.

v

Motop

Ykrbydyje n uckrbydyje
MOTOp acnuparopa
HajMaroM 6p3nHoM. Ko-
pVCTK Ce 3a HenpekuaaH
1 HevyjaH NpoTOK Basgyxa
y Ccrny4ajy Mane KonuyvHe
KYXVHCKMX Ucnapehsa.

V2

BpavHa

Cpegntba 6p3uHa — no-
rogHa 3a BehnHy pagHux
ycroBa, npy»a ontuManaH
O[IHOC KONMUYMHe Basayxa
1 byke.

V3

BpavHa

Hajseha 6p3uHa — kopnctu
ce 3a knamake Hajpehunx
KOMMYMHA KYXUHCKMX
ucnapeta, Yak 'y ayxem
nepuogy.

5.

JNTAMNA
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